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Verehrter Kunde. Sollten sich trotz neuester Fabrikationsmethoden und genauesten Qualitéitskontrollen wider Erwarten Méngel herausstellen, wenden
Sie sich bitte unter Angabe des Kaufdatums, des Kaufortes und der Artikelnummer des Produktes an folgende Hotline: +49 (0)291 / 952993-650
Briloner Leuchten GmbH & Co. KG / Am Steinbach 14 / D-59872 Meschede Revision 00_05/2026

@ Sicherheitshinweise / Bitte lesen Sie diese Informationen sorgfiltig durch, bevor Sie mit der Installation oder Inbetriebnahme dieses Produkts beginnen.

Heben Sie diese Gebrauchsanweisung fiir spiitere Zwecke gut auf.

Die Leuchten diirfen nur von autorisiertem Fachpersonal nach den jeweils geltenden Elektro- Installationsvorschriften installiert werden.

2. Der Hersteller iibernimmt keine Verantwortung fiir Verletzungen oder Schéden, die Folge eines unsachgemafen Gebrauchs der Leuchte sind.

3. Die Pflege von Leuchten beschrinkt sich auf die Oberflachen. Aus Griinden der elektrischen Sicherheit darf dieses Produkt nicht mit Wasser oder sonstigen
Flissigkeiten gereinigt werden. Verwenden Sie zur Reinigung nur ein trockenes, fusselfreies Tuch.

4. /A Vorsicht! Gefahr des elektrischen Schlags. Uberpriifen Sie vor jedem Netzanschluss die komplette Leuchte auf etwaige Beschidigungen. Benutzen Sie die Leuchte
niemals, wenn Sie Beschiddigungen feststellen.

5. A Achtung! Vor Beginn der Montage oder Demontage die Netzleitung spannungsfrei schalten. FI-Schutzschalter oder Sicherungsautomat ausschalten bzw.
Sicherung heraus drehen. Vorhandene Schalter auf “AUS”.

6. A Achtung! Vergewissern Sie sich vor dem Bohren der Befestigungslocher, dass an der Bohrstelle keine Gas-, Wasser- oder Stromleitungen angebohrt oder
beschadigt werden konnen.

7. Bei der Montage ist darauf zu achten, dass das Befestigungsmaterial fiir den Untergrund geeignet ist und dass dieser entsprechend tragfihig ist. Fiir eine
unsachgemifle Verbindung des Artikels mit dem jeweiligen Untergrund kann seitens des Herstellers keine Haftung iibernommen werden.

8. H Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne auf dem Produkt oder der Verpackung bedeutet, dass dieses Produkt nicht mit dem Hausmiill entsorgt werden darf.
Das Produkt muss stattdessen am Ende seiner Lebensdauer zu einer Annahmestelle fiir das Recycling von elektrischen und elektronischen Geréten gebracht werden.
Bitte erfragen Sie diese Stelle bei Ihrer zusténdigen kommunalen Verwaltung. Beim Kauf eines Neugerites haben Sie das Recht, ein entsprechendes Altgerat
zuriickzugeben. Riickgabe und Entsorgung sind fiir Sie in diesem Fall kostenfrei. Bitte 16schen Sie vor der Riickgabe alle personenbezogenen Daten.

Die ordnungsgeméfBe Entsorgung dieses Produkts hilft, mogliche Folgen fiir Umwelt und Gesundheit zu vermeiden, die sich aus dem Vorhandensein geféhrlicher
Stoffe, Gemische oder Komponenten ergeben konnten. Als Verbraucher spielen Sie dabei eine entscheidende Rolle fiir die Wiederverwertung von potenziell
nutzbaren Rohstoffen und dem Erhalt einer sauberen Umwelt.

9. Schutzklasse II [O]. Diese Leuchte ist besonders isoliert und darf nicht an einen Schutzleiter angeschlossen werden. Bezeichnung der Anschlussklemmen: L = Phase
N = Neutralleiter & = Schutzleiter.

10. Leuchte ohne Anschlussklemme. Fiir den Anschluss konnen Hinweise von Fachpersonen erforderlich sein. Sie konnen folgende Verbindungsklemmen verwenden
(nicht im Lieferumfang enthalten): 2 schraublose Verbindungsklemmen nach EN 60998-2-2 (min. 2 polig mit Haltefeder — z.B. “WAGO Serie 221 / 222%) ausgelegt
fiir einen Querschnitt von 0,5mm? — 1,5mm? mit einer Bemessungsspannung von min. 250V und einem Bemessungsstrom von min. 16A.

Die freien Leitungsenden der Leuchte miissen je nach Ausfithrung der Verbindungsklemme gegebenenfalls mit Aderendhiilsen versehen sein. Der Anschluss an das
Versorgungsnetz muss pro Leuchte innerhalb einer ausreichend groflen handelsiiblichen Verteilerdose erfolgen (nicht im Lieferumfang enthalten).

11. Leuchte nicht auf feuchtem oder leitendem Untergrund montieren. Stellen Sie sicher, dass Leitungen bei der Montage nicht beschédigt werden.

12. A Achtung! Leuchtenteile und Leuchtmittel konnen wiahrend des Betriebs Temperaturen von >60°C erreichen und diirfen daher wéhrend des Betriebs nicht beriihrt
werden.

13. Die Leuchte besitzt den Schutzgrad “IP65“ und ist ausschlieBlich fiir den Einsatz im Innenbereich von privaten Haushalten vorgesehen. Schutzgrad “IP65 gilt nur
fiir den sichtbaren Bereich der Leuchte im eingebauten Zustand. Schutzgrad “IP20“ gilt fiir den nicht sichtbaren Bereich der Leuchte im eingebauten Zustand. IP -
Schutzgrad gilt nur fiir Deckenmontage. Um den IP-Schutzgrad zu gewéhrleisten, darf die Leuchte nur auf einer ebenen Flache montiert werden.

14. Nicht direkt in die Lichtquelle (Leuchtmittel, LED etc.) hineinschauen.

15. *..® Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht ersetzbar; wenn die Lichtquelle ihr Lebensdauerende erreicht hat, ist die gesamte Leuchte zu ersetzen.

16. Dieses Produkt enthilt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse ,,E*, bezogen auf die EU-Verordnung 2019/2015.

17. Farbabweichungen bei LED’s verschiedener Chargen sind moglich. Die Lichtfarbe und Leuchtstirke von LED’s kann sich auch in Abhédngigkeit von der Lebensdauer
verandern.

18. & Diese Leuchte ist nicht geeignet fiir Dimmer und elektronische Schalter.

19. 2% Diese Leuchten diirfen unter keinen Umstéinden durch wirmedimmende Abdeckungen oder dhnliche Werkstoffe abgedeckt werden.
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@ Safety directions / Please read this information carefully before installing or using this product. Please keep this user manual for further reference.

1. The lamps may only be installed by authorized and qualified technicians according the valid regulations for electrical installation.

2. The manufacturer does not accept any responsibility for injuries or damage resulting from improper use of the light.

3. Maintenance of the lights is limited to the surfaces. For electrical safety reasons, this product must not be cleaned with water or other liquids. Use only a dry, lint-free
cloth for cleaning.

4. /N Caution! Risk of electric shock. Before connecting to the mains, always check the entire light for possible damage. Never use the light if you notice any damage.

5. /\ Caution! Disconnect the mains cable from the power supply before assembling or disassembling. Switch off the earth leakage circuit breaker/automatic circuit
breaker or unscrew the fuse. Turn the switches to "OFF"".

6. /\ Caution! Before drilling the mounting holes, make sure that no gas, water or electricity pipes and wires can be drilled through or damaged in your chosen
mounting location.

7.  When mounting, ensure that the attachment material is suitable for the subsurface and that this surface is capable of carrying the weight of the fixture. The
manufacturer is not liable for improper installation of the item on the relevant subsurface.

8. H The symbol of the crossed-out garbage can on the product or the packaging means that the product must not be disposed with ordinary household waste. At the end
of its useful life, the product must be returned to a point of acceptance for the recycling of electric and electronic device. Please ask your local municipality for the
point of acceptance. When purchasing a new device, you have the right to return a corresponding old device.In this case, return and disposal are free of charge for
you.Please delete all personal data before returning. Disposing of this product in line with local regulations helps to mitigate the effects on the environment and health
which might otherwise occur as a result of hazardous substances, combinations or components. As the consumer, you can play a decisive part in recycling and reusing
potentially usable substances and conserving our environment.

9. Safety class Il [B]. This light is specially insulated and must not be connected to an earthed conductor. Description of the supply terminals: L = Phase N = Neutral
conductor © = Earthed conductor.

10. The lamp does not have a connecting terminal. An electrician may need to be consulted to connect the lamp. You can use the following connectors (not included in
delivery): 2 screwless connectors in accordance with EN 60998-2-2 (min. 2 pole with retention clip - e.g. “WAGO series 221 / 222%) designed for a cross-section of
0.5 mm? - 1.5 mm? with a rated voltage of min. 250 V and a rated current of min. 16 A.

The free cable ends of the light must be provided with ferrules depending on the design of the connectors. The connection to the power network must take place within
a sufficiently large enough standard junction box per light (not included in delivery).

11. Do not install the light on a damp or conductive subsurface. Please make sure that no cables get damaged during the installation work.

12. A\ Attention! During operation, lamp parts and illuminants can reach temperatures of more than 60°C. Do not touch during operation!

13. The lights have a protection class rating of “IP65% and are solely intended for indoor use only of private households. The protection class “IP65” only applies to the
visual area of the lamp when installed. The protection class “IP20” applies to the concealed area of the lamp when installed. IP degree of protection applies for
ceiling suspension only. To comply with the IP protection class rating, the lights may only be mounted on flat surfaces.

14. Do not look directly into the light source (illuminant, LED, etc.).

15. *..® The light source of this lamp is not replaceable; when the light source reaches its end of life the whole luminaire shall be replaced.

16. This product contains a light source of energy efficiency class ,,E*, based on the EU regulation 2019/2015.

17. LED colour deviation when using different chargers may occur. The light colour and luminous strength of the LED's can also change as a result of life span level from
the lamp.

18. &\ This lamp is not suitable for dimmers and electronic switches.

19. 7 Never cover these lamps with heat-insulating enclosures or similar materials.
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® Consignes de sécurité / Merci de lire ces informations avec attention avant de commencer avec I’installation ou la mise en marche de ce produit. Conservez ce mode d’emploi pour
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pouvoir le consulter plus tard en cas de besoin.
Les lampes doivent étre installées par un personnel spécialisé uniquement, en suivant les instructions d’installation électronique en vigueur.
Le fabricant n’est pas responsable des blessures ou des dommages résultant d’une utilisation incorrecte des lampes.
Le soin des lampes se limite aux surfaces. Pour des raisons de sécurité électrique, il est interdit de nettoyer la lampe avec de I'eau ou avec d'autres liquides. Utilisez pour le nettoyage un
chiffon sec et non pelucheux.
/N Attention ! Risque de choc électrique. Vérifiez, avant chaque raccordement au secteur, que la lampe et le céble d'alimentation ne sont pas endommagés. N'utilisez jamais la lampe lorsque
vous constatez qu'elle est endommaggée.
/A Attention ! Débrancher la ligne d’alimentation avant le début du montage ou du démontage. Débrancher le disjoncteur FI ou le coupe-circuit automatique ou dévisser le fusible.
Commutateur présent sur « OFF ».
Attention ! Avant le pergage des trous de fixation, assurez-vous qu'il n'y ait aucun dommage causé aux conduites de gaz, d'eau ou électriques a 1’endroit du forage.

Lors de l'installation, veillez a ce que le matériel de fixation soit solide et adapté a la surface de montage. Le fabricant décline toute responsabilité en cas de montage ou installation sur une
surface inadéquate.

E Le symbole du bidon d'ordures rayé sur le produit ou l'empaquetage signifie que le produit ne doit pas étre disposé avec le déchet ordinaire de ménage. A la fin de son vie utile, le produit
doit étre retourné a un point d'acceptation pour la réutilisation des appareils électroniques ou électriques. Veuillez demander votre municipalité locale pour le point.
Lors de l'achat d'un nouvel appareil, vous avez le droit de retourner un ancien appareil correspondant.Dans ce cas, le retour et 1'élimination sont gratuits pour vous.Veuillez supprimer toutes
les données personnelles avant de revenir.
La mise au rebut correcte de ce produit permet d'éviter de possibles effets sur l'environnement et la santé pouvant découler de la présence de matiéres, mélanges ou substances dangereux. En
tant que consommateur, vous jouez un role essentiel dans le recyclage de matiéres premiéres potentiellement utiles et la préservation d'un environnement propre.
Catégorie de protection II [3]. La lampe est spécialement isolée et ne peut pas étre raccordée a un cable de protection terre. Description des bornes serre-fils : L = Phase N = Conducteur
neutre & = Cable de protection terre.
Luminaire sans borne de connexion. Le branchement nécessite le cas échéant les conseils de personnes spécialisées. Vous pouvez utiliser les connecteurs suivants (non fournis) : 2
connecteurs sans fil conformes aux normes IEC 60998-2-2 (min. 2 pdles avec clip de fixation — par ex. “WAGO série 221 / 222%) pour une coupe transversale de 0,5mm? — 1,5mm? avec une
tension de mesure de min. 250 V et un ampérage de min. 16 A.
Selon l'installation des connecteurs, les extrémités de la lampe doivent étre munis d'embouts. La connexion au réseau électrique doit se faire par lampe au sein d'une boite de jonction
suffisamment grande, que vous trouverez dans le commerce (non fournie).
Ne pas monter la lampe sur un support humide ou conducteur. Veuillez vous assurer que les cordons ne soient pas abimés pendant le montage.
A\ Attention! Les parties de la lampe et les parties qui éclairent peuvent atteindre des températures supérieures a 60°C pendant leur fonctionnement, et ne doivent donc pas étre touchées
pendant leur fonctionnement.
Le luminaire possede le degré de protection "IP65" et est exclusivement réservé a une utilisation dans la partie intérieure de domiciles privés. Le degré de protection "IP65" n'est valable que
pour la partie visible du luminaire dans son état monté. Le degré de protection "IP20" est valable pour la partie non visible du luminaire dans son état monté. Le degré de protection d’IP
s'applique pour la suspension de plafond seulement. Afin de pouvoir garantir le degré de protection IP, le luminaire doit étre monté uniquement sur une surface plane.
Ne regardez pas directement la source lumineuse (illuminant, LED, etc.).

*_® La source lumineuse de ce luminaire ne peut pas étre remplacée. Dés que la source lumineuse arrive en fin de vie, la totalité du luminaire doit étre remplacée.
Ce produit contient une source lumineuse de la classe d’efficacité énergétique ,,E*, telle que définie dans le réglement UE 2019/2015.
Des écarts de couleur dans le cas de LED de différents lots sont possibles. La couleur de lumiére et I’intensité lumineuse des LED peuvent également se modifier en fonction de la durée de
vie.
A\ Cette lampe n'est pas appropriée aux gradateurs et aux commutateurs ¢lectroniques.

*. Ne couvrez jamais ces lampes avec des clotures thermoisolantes ou matériaux semblables.

Consigli di Sicurezza / Leggere attentamente le presenti informazioni prima di installare o attivare questo prodotto. Conservare le istruzioni per ’'uso per ’ulteriore impiego.
Le luci possono essere installate solo da personale specializzato secondo le vigenti norme di installazione elettrica.
11 produttore non si assume alcuna responsabilita per danni o incidenti che si dovessero verificare se non vengono rispettate le corrette istruzioni d’uso.
La manutenzione della lampada si limita alle superfici esterne. Per motivi di sicurezza elettrica, questo prodotto non deve essere pulito con acqua o altri liquidi. Per la pulizia utilizzare solo
un panno asciutto e privo di pelucchi.
/N Attenzione! Pericolo di scossa elettrica! Prima di collegare alla rete, controllare l'intera lampada in caso di eventuali danni. Non utilizzare mai la lampada se si notano danni.

Attenzione! Scollegare l'alimentazione prima di iniziare il montaggio o lo smontaggio. Spegnere l'interruttore FI o l'interruttore automatico oppure rimuovere il fusibile. Gli interruttori
presenti su "OFF".

Attenzione! Prima di procedere a trapanare i fori per il fissaggio, assicurarsi che nell’area da perforare non vi siano condutture di gas, acqua o corrente che potrebbero venire perforate o
danneggiate.
Durante il montaggio fare attenzione all’idoneita del materiale di fissaggio al sottofondo e alla solidita di quest’ultimo. II produttore non puo assumersi alcuna responsabilita a seguito di
un’applicazione scorretta dell’articolo al sottofondo corrispondente.
E 1 simbolo del bidone dell'immondizia cancellato applicato sul prodotto o sulla confezione significa che questo prodotto non deve essere smaltito nei rifiuti domestici. Deve essere invece
portato ad un punto di raccolta dedito al riciclaggio di apparecchi elettrici ed elettronici. Richiedere I’indirizzo presso I'amministrazione comunale competente.
Quando acquisti un nuovo dispositivo, hai il diritto di restituire un vecchio dispositivo corrispondente.In questo caso, il reso e lo smaltimento sono gratuiti per te.Si prega di cancellare tutti i
dati personali prima di tornare.
Lo smaltimento conforme di questo prodotto contribuisce ad evitare eventuali conseguenze a danno dell’ambiente e della salute, le quali potrebbero essere provocate dalla presenza di
sostanze, miscele o componenti pericolose. In quanto consumatore, 1’utente svolge un ruolo fondamentale per il recupero di materie prime potenzialmente utilizzabili e il mantenimento di un
ambiente pulito.
Classe di sicurezza I1 [B]. Questa lampada ¢ isolata e non puo essere collegata al cavo di presa a terra. Denominazione dei morsetti di collegamento: L = Fase N = Neutro & = Terra
Lampada senza morsetto. Potrebbe essere necessario consultare un esperto per I’allacciamento. E possibile utilizzare i seguenti morsetti di collegamento (non inclusi nella fornitura): 2
morsetti di collegamento senza viti conformi alla norma EN 60998-2-2 (min. 2 poli con molla di ritenuta — ad es. “WAGO serie 221 / 222 ) per una sezione trasversale di 0,5mm? — 1,5mm?
con una tensione nominale di min. 250V e una corrente nominale di min. 16A.
A seconda della versione del morsetto di collegamento e ove necessario, le estremita libere della conduttura della lampada devono essere provviste di puntalini. Il collegamento alla rete di
alimentazione deve avvenire per ogni lampada all’interno di una comune scatola di distribuzione sufficientemente grande (non inclusa nella fornitura).
La lampada non deve essere installata in zone umide o in condutture semiinterrate. Assicurarsi che i cavi non vengano danneggiati in fase di installazione.
A\ Attenzione! I pezzi delle lampade e i dispositivi d’illuminazione possono raggiungere temperature superiori a 60°C durante il funzionamento, per cui non devono essere toccati.
La lampada dispone di un grado di protezione “IP65 ed ¢ pensata esclusivamente per interni e per ’uso privato. Il grado di protezione “IP65“ si riferisce solamente all’aera visibile della
lampada completamente montata. Il grado di protezione “IP20 si riferisce all’area non visibile della lampada completamente montata. Il grado di protezione IP vale solo per montaggi sul
soffitto. Per assicurare il grado di protezione IP, la lampada deve essere montata esclusivamente su una superficie piatta.
Non guardare mai direttamente nella sorgente luminosa (lampadine, LED eccetera etc.).
*..® La sorgente luminosa di questa lampada non ¢ sostituibile. Quando la sorgente luminosa avra raggiunto il termine del suo ciclo vitale, va sostituita I’intera lampada.
Questo prodotto contiene una sorgente luminosa di classe di efficienza energetica ,,E, in base al regolamento UE 2019/2015.
Sono possibili differenze di colore nel caso in cui le cariche dei LED siano differenti. Il colore luminoso dei LED puo anche differire a seconda della durata in servizio.

Questa lampada non ¢ adatta per dimmer e interruttori elettronici.

*. Le lampade non devono mai essere coperte da sostanze termoisolanti o materiali simili.

Advertencias de seguridad / Por favor lea atentamente esta informacién antes de comenzar con la instalacion o la puesta en marcha de este producto. Guarde las instrucciones.

Las lamparas solo pueden ser instaladas por personal especializado autorizado, y siguiendo las indicaciones de instalacion vigentes.

El fabricante no asume ninguna responsabilidad por heridas o dafios materiales ocurridos como consecuencia de un uso inadecuado de las luces.

Para el cuidado de las luces solo deben limpiarse las superficies externas. Por razones de seguridad eléctrica, este producto no debe limpiarse con agua ni otros liquidos. Para limpiarlo, utilice
un trapo seco y sin pelusa.

A jCuidado! Riesgo de descarga eléctrica. Antes de conectarla a la red eléctrica, compruebe que la lampara no presente ningtn tipo de dafio. En ninglin caso utilice la lampara si detecta
algiin dafo.

A jAtencion! Desconecte el cable de red de la fuente de alimentacion antes de comenzar el montaje o desmontaje. Desconecte el interruptor diferencial o el fusible automatico o desenrosque
el fusible. Interruptores en posicion “OFF”.

A jAtencion! Antes de realizar el agujero de sujecion, asegurese de que el punto de perforacion no atraviese o dafie ningun conducto de gas, de agua o toma de corriente.

Para montar la fijacion hay que tener en cuenta que el material de fijacion sea el adecuado para el fondo y que este sea resistente. El fabricante no asumira ninguna responsabilidad en caso de
efectuarse una fijacion inadecuada del articulo con el fondo correspondiente.

X El simbolo con el cubo de basura tachada sobre el producto o sobre el embalaje significa que no debe ser desechado con la basura doméstica. Por el contrario, el producto debe ser llevado
a una oficina de registro para el reciclaje de aparatos eléctricos o electronicos al final de su tiempo de duracion. Por favor, inféormase con su administracion minicipal donde se encuentra una
oficina de registro.
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Al comprar un dispositivo nuevo, tiene derecho a devolver el dispositivo antiguo correspondiente.En este caso, la devolucion y la eliminacion son gratuitas para usted.Elimine todos los datos
personales antes de regresar.
El desecho adecuado de este producto ayudara a prevenir posibles consecuencias para la salud y el medio ambiente que podrian derivarse de la presencia de sustancias, mezclas o
componentes peligrosos. Como consumidor, usted tiene un papel fundamental en el reciclaje de materias primas potencialmente reutilizables y en la conservacion de un medio ambiente
limpio.
Clase de proteccion II [O. Esta lampara esta especialmente aislada y no es preciso conectarla a un conductor de proteccion. Identificacion de los bornes de conexién: L = fase N = conductor
neutro = conductor de proteccion.
Lampara sin terminal de conexion. Para conectarla pueden requerirse instrucciones de un experto. Puede utilizar las siguientes abrazaderas de conexion (no incluidas en el volumen de
suministro): 2 abrazaderas de conexion sin tornillos de acuerdo a la norma EN 60998-2-2 (min. 2 polos con clip de sujeccion — p. ej. “WAGO serie 221 / 222¢) diseniado para una seccion de
0,5 mm? — 1,5 mm? con una tension de referencia de min. 250 V y una corriente de referencia de min. 16 A.
Los extremos libres de los cables de la lampara deben llevar, seglin el modelo de abrazadera y si fuese necesario, manguitos de cable. La conexion a la red eléctrica debe realizarse por
lampara dentro de una caja de distribucion de normal con suficiente capacidad (no incluida en el volumen de suministro).
No montar la lampara en zonas subterraneas humedas o conductivas. Asegtirese de que las lineas no resulten dafiadas durante el montaje.

jAtencion! Los componentes de la lampara y la bombilla pueden alcanzar temperaturas de > 60°C. Por eso no se pueden tocar mientras esté encendida.
La lampara posee el grado de proteccion “IP65“ y esta destinada exclusivamente al uso doméstico en el interior. El grado de proteccion “IP65% se aplica solo para las zonas visibles de la
lampara ya montada. El grado de proteccion “IP20“ se aplica para las zonas no visibles de la lampara ya montada. El grado de proteccion IP es valido solamente para montajes en techos.
Para garantizar el grado de proteccion IP, la lampara debe montarse solamente sobre una superficie llana.
No mire jamas directamente en la fuente de la luz (alumbrantes, LED etc.).
.® La fuente de iluminacién de la lampara no es reemplazable. Cuando la fuente de iluminacién llegue al final de su vida util, debera reemplazarse toda la limpara.
Este producto incluye una fuente de iluminacion de clase de eficiencia energética ,,E* conforme al reglamento UE 2019/2015.
Pueden darse desviaciones de color en LEDs procedentes de diferentes lotes de fabricacion. El color y la luminosidad de los LEDs pueden variar también en funcion de su vida.
A\ Esta lampara no es apta para reductores de luz ni para interruptores electronicos.
2% De ninguna manera debe cubrir estas ldmparas con proteccién calorifuga o materiales similares.

Sikkerhedshenvisninger / Var venlig at lzese de felgende informationer neje, for du starter med installationen eller idriftsaettelsen af dette produkt. Denne driftsvejledning skal
opbevares, si du kan bruge den pé et senere tidspunkt.

Lygterne skal monteres af autoriseret fagpersonale i henhold til de geeldende installationsforskrifter for elektronik.

Producenten overtager ikke ansvar for kvaestelser eller beskadigelser, som folger ud af uhensigtsmaessig brug af lygten.
Vedligeholdelse af lygterne begraenses pd overfladerne. Af hensyn til den elektriske sikkerhed, mé dette produkt ikke rengeres med vand eller andre vaesker. Anvend en tor, fanugfri klud til
rengering.

A Forsigtigt! Fare for elektrisk stod. Kontroller hele lampen inden hver nettilslutning for eventuelle beskadigelser. Brug aldrig lampen, hvis du opdager nogen beskadigelser.

OBS! Fjern stromledningen fra stremforsyningen inden monteringen eller demonteringen pabegyndes. Sluk for fejlstromsafbryderen eller den automatiske afbryder, eller drej sikringen

ud. Kontakter stilles pa "OFF".

/\ OBS! Serg inden boringen af fastgerelseshullerne for, at der ikke kan pabores eller beskadiges gas- vand-, eller stromledninger pa borestedet.

I forbindelse med montagen, sé skal man vare opmerksom pé, at fastgerelsesmaterialet til undergrunden er egnet og at denne tilsvarende kan bere. I forbindelse med artiklens
uhensigtsmaessige forbindelse med den enkelte undergrund, kan der fra producentens side ikke overtages nogen garanti.

):4 Symbolet (skraldespand med streg over) pa produktet eller emballagen betyder, at produktet ikke ma deponeres sammen med husholdningsaffald. Produktet skal bringes til en
genbrugsstation, som er autoriseret til recycling af elektriske apparater. Sperg din kommune efter den narmeste genbrugsstation.
Ved keb af en ny enhed har du ret til at returnere en tilsvarende gammel enhed.I dette tilfeelde er returnering og bortskaffelse gratis for dig.Slet venligst alle personlige data, for du returnerer.
En korrekt bortskaffelse af dette produkter er med til at forhindre mulige miljo- og sundhedsmaessige folger, der kan opsta ved brugen af farlige stoffer, blandinger og komponenter. Som
forbruger spiller du en afgerende rolle med hensyn til en potentiel genanvendelse af rastoffer samt opretholdelsen af et rent milje.

Beskyttelsesklasse 11 [O]. Denne lygte har en ekstra isolering og mé ikke tilsluttes til en jordledning. Tilslutningsklemmernes betegnelse: L = fase N = nulleder € = jordledning.

Lampe uden tilslutningsklemme. I forbindelse med tilslutningen, sé kan henvisninger af fagligt uddannede personer vaere nedvendige. De kan anvende folgende forbindelsesklemmer (ikke
indholdt i leveringen): 2 skruelese forbindelsesklemmer iht. EN 60998-2-2 (min. 2 polet med holdefjeder — f.eks. “WAGO serie 221 / 222¢) egnet til et tvaersnit pa 0,5mm? — 1,5mm? med en
afmélingsspaending min. 250V og en afmélingsspaending pa min. 16A.

Lampens frie ledningsender skal alt efter udferelse af forbindelsesklemmen i givet fald vare forsynet med koreendehylstre. Tilslutningen til forsyningsnettet skal for hver enkelt lampe ske
indenfor en tilstraekkelig stor handelsgengs fordelerdose (ikke indeholdt i leveringen).

Lygten mé ikke monteres pé fugtig eller ledende undergrund. Giv agt p4, at ledningerne ikke beskadiges ved monteringen.

A\ Lygtens dele kan ved brug opna en temperatur pa optil > 60°C og mé derfor ikke bereres mens de er i brug.

Lampen har kapslingsklasse “IP65“ og er udelukkende beregnet til anvendelse inden dere i private husholdninger. Beskyttelsesgraden “IP65“ gaelder kun for lampens synlige omréde i
monteret tilstand. Beskyttelsesgraden “IP20“ gelder for lampens usynlige omréde i monteret tilstand. IP - beskyttelsesgraden gelder kun ved montering pa loftet. For at kunne garantere IP-
kapslingsklassen mé lampen udelukkende monteres pa en jeevn overflade.

Se aldrig direkte ind i lyskilden (lyspare, LED, etc.)
-2 Denne lampes lyskilde kan ikke erstattes. Nar lyskilden har opnéet dens levetids slutning, s& skal hele lampen erstattes.
Dette produkt indeholder en lyskilde i energieffektivitetsklassen ,,E*, baseret pa EU-forordningen 2019/2015.
Der kan forekomme afvigelser ved LED fra forskellige leveringer. LED-lysets farve og intensitet kan ogsa @ndre sig alt efter dens levetid.
A\ Denne lygte er ikke egnet til brug med lysdzmpere og elektroniske kontakter.

. Lygterne ma aldrig tildzekkes med varmeisolering eller lignende materiale."

Sikerhetsforeskrifter / Var god och lis den hir informationen noggrant innan du borjar med att installera den hiir produkten eller ta den i drift. Forvara den hir
bruksanvisningen for senare indamal.

Lyktorna far enbart installeras av auktoriserade specialister enligt de géllande foreskrifterna for elinstallationer.

Tillverkaren har inget ansvar for skador, som uppstatt nér belysningen anviénts pa ett icke fackmassigt sétt.

Skotseln av belysning inskrénker sig till utsidorna. Pa grund av elsdkerheten far denna produkt inte rengéras med vatten eller andra vétskor. Anvénd endast en torr, luddfri duk for rengdring.
A\ Se upp! Risk for elektrisk stot. Kontrollera den kompletta lampan med avseende pa eventuella skador fore varje anslutning till elnétet. Anvind aldrig lampan om du uppticker skador.
/\ OBS! Innan monteringen eller demonteringen paborjas maste kraftledningen kopplas spanningsfri. Sting av FI-brytare eller dvirgbrytare respektive skruva ut sikringen. Befintliga
omkopplare pa "OFF”.

/\ OBS! Innan du borrar fisthilen méste du forvissa dig om, att det inte finns nagra gas-, vatten- eller elledningar som kan skadas dir du borrar.

Vid montering maste du se till, att monteringsmaterialet &r lampligt for underlaget och att detta har motsvarande bérkraft. Tillverkaren ansvarar inte for en icke fackmassig koppling av
artikeln med resp. underlag.

E Symbolen med den éverstreckade soptunnan pa produkten eller forpackningen betyder att denna produkt inte far hanteras med hushéllsavfallet. Produkten behover istillet efter
livslangdens slut tas till en uppsamlingsstation dér elektriska och elektroniska apparater dtervinns. Adressen far du hos din kommunalférvaltning.

Vid kép av en ny enhet har du ritt att returnera en motsvarande gammal enhet.I detta fall &r retur och kassering kostnadsfritt for dig. Vénligen radera alla personuppgifter innan du returnerar.
Denna produkts korrekta avfallshantering hjilper till att férhindra potentiella milj6- och hélsokonsekvenser som kan uppsta genom nérvaron av farliga &mnen, blandningar eller komponenter.
Som konsument spelar du ddrvid en avgérande roll for atervinning av potentiellt anvandbara ravaror och uppritthéllandet av en ren miljo.

Skyddsklass 11 [B]. Denna belysning har en speciell isolering och fér inte anslutas till en skyddsledare. Anslutningsklimmornas beteckning L = Fas N = Neutralledare S = Skyddsledare
Lampa utan anslutningskldmma. For denna anslutning kan i férekommande fall anvisningar fran sakkunniga personer bli nddvindiga. Du kan anvénda f6ljande anslutningskldmmor (ingar
inte i leveransen): 2 skruvldsa anslutningsklammor enligt EN 60998-2-2 (min. 2-polig med lasfjader — t.ex. "WAGO serie 221 / 222”) konstruerad for ett tvirsnitt pa 0,5 mm? — 1,5 mm? med
en markspanning pa minst 250V och en markstrom pa minst 16A.

Lampans fria ledningsdndar méste beroende pé anslutningskldmmans utforande eventuellt vara utrustad med ledardndhylsor. Anslutningen till elnédtet méste per lampa utforas inom en
tillrdckligt stor forgreningsdosa (ingér inte i leveransen).

Montera inte belysningen pa fuktigt eller ledande underlag. Se noga till att ledningarna inte skadas vid monteringen.

Varning! Lyktdelar och belysningsmedel kan fa temperaturer av >60°C under driften och far dérfor ej réras under driften.

Lampan &r forsedd med skyddsgraden “IP65% och ar endast avsedd for anvidndning inomhus i privata hushall. Kappslingsklass “IP65¢ giller endast for den synliga delen av lampan i
monterat tillstand. Kappslingsklass “IP20“ giller for den icke synliga delen av lampan i monterat tillstdnd. IP-skyddsklass géller endast for takmontage. For att IP-skyddsgraden ska kunna
garanteras, far lampan endast anvindas pa en jamn yta.

Titta inte direkt in ljuskéllan (belysningsmedel, LED mm.).
@ Ljuskallan i denna lampa ir inte utbytbar. Nir ljuskéllan natt slutet pa sin livslingd, méste hela lampan bytas ut.
Denna produkt innehaller en ljuskélla i energieffektivitetsklassen ,,E%, baserad pd EU-férordningen 2019/2015.
Firgavvikelser pa lysdioder fran olika partier ar méjliga. Lysdioders farg och ljusstyrka kan dven fordndras beroende pa livslangden.
A\ Den hiir lyktan passar inte for dimrar och elektroniska strémbrytare.

% Dessa lyktor far aldrig tickas 6ver med virmeisolerande tickmaterial e. dyl.
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Sikkerhetsmerknader / Vennligst les denne informasjon meget noye for De installerer eller tar dette produktet i bruk. Ta godt vare pi denne bruksanvisningen for senere bruk.
Lampene mé kun installeres av autorisert fagfolk etter de aktuelle forskriftene for installasjon av elektriske apparater.
Produsenten overtar intet ansvar for materiell- eller personskader som métte oppsta som felge av feil bruk av lampen.
Kun overflatene til lampene trenger pleie. Av elektriske sikkerhetsgrunner far ikke dette produktet rengjores med vann eller andre vaesker. Bruk kun en terr klut som ikke loer nar du rengjor
produktet.

/N Advarsel! Fare for elektrisk slag. Kontroller den komplette lampen pa mulige skader for den kobles til stromnettet. Bruk aldri lampen dersom den er skadet.
A\ Advarsel! For montering eller demontering ma nettledningen vaere spenningsfri. FI-beskyttelesbryter eller automatsikring skal sjaltes av hhv. sikring skal skrus ut. Brytere skal settes pa
“OFF*.
A\ Advarsel! For du borer festehullene mé du sjekke at hullene ikke kan komme borti eller perforere gass-, vann- eller stromledninger.
Ved montering ma du passe pa at festematerialet er egnet for underlaget og at underlaget har tilstrekkelig baereevne. Ved feil festing av produktet til underlaget fraskriver produsenten seg alt
ansvar.

E Symbolet med en gjennomstreket seppelbtte pa produktet eller emballasjen betyr at dette produktet ikke kan kastes sammen med husholdningsavfallet. I stedet ma produktet, nar det er
utbrukt, leveres til et mottak for resirkulering av elektriske og elektroniske apparater. Vennligst sper i din kommune etter neermeste miljostasjon.
Ved kjop av ny enhet har du rett til & returnere en tilsvarende gammel enhet.I dette tilfellet er retur og avhending gratis for deg.Vennligst slett alle personlige data for du returnerer.
Riktig avfallssortering av dette produktet hjelper til med & unngé mulige skader pa helse og milje som kan forarsakes av innholdet av farlige stoffer, blandinger eller komponenter.Som
forbruker spiller du en avgjerende rolle for gjenbruk av potensielt nyttbare rastoffer og til 4 holde miljoet rent.
Verneklasse I1 [B]. Denne lampen er isolert spesielt og far ikke koples til en jordledning. Betegnelse til tilkoplingsklemmene: L = fase N = noytral ledning € = jordledning.
Lykt uten kontaktklemme. For kontakten kan det veere nedvendig med veiledning av fagpersonal. Du kan bruke folgende tilkoblingsklemmer (er ikke medleverte): 2 skruelose
forbindelsesklemmer jfr. EN 60998-2-2 (min. 2 poler med holdefjeer — f.eks. “WAGO serien 221 / 222¢) som er beregnet for et tverrsnitt pd 0,5mm? — 1,5mm? med en merkespenning pa
minimum 250V og en merkestrom pa minimum 16A.
Lampens frittliggende ledningsender mé eventuelt vaere utstyrt med endehylser, avhengig av koblingsklemmenes utforelse. Tilkoblingen til stremnettet mé for hver lampe skje innenfor en
tilstrekkelig stor fordelingsboks som kan kjepes i vanlig handel (ikke medlevert).
Lampen ma ikke installeres pa fuktig eller ledende underlag. Serg for at ledningene ikke skades ved monteringen.
/N Obs! Ved bruk kan lampedeler og lyselementer oppna en temperatur pd >60°C. Disse mé derfor ikkebe rores mens de er i bruk.
Lampen er i beskyttelsesklassen “IP65¢ og er utelukkende ment for bruk innenders i private husholdninger. Beskyttelsesklassen "IP65" gjelder kun for den synlige delen av lampen i
montert tilstand. Beskyttelsesklassen "IP20" gjelder kun for den ikke synlige delen av lampen i montert tilstand. IP — beskyttelsesgrad gjelder kun for takmontering. For a kunne garantere
IP-beskyttelsesklassen skal lampen bare monteres pa jevne flater.
Ikke se rett inn i lyskilden (belysningsmiddel, LED etc.).
*..® Lyskilden i denne lykta kan ikke byttes ut. Nér lyskilden er oppbrukt ma hele lykta byttes ut.
Dette produktet inneholder en lyskilde i energiklasse ,E* i henhold til EU-retningslinjen 2019/2015.
Det er muligheter for fargeavvik hos LED-lys av ulik farge. Lysfargen og lysstyrken hos LED-lys kan ogsa forandre seg avhengig av levetiden.
A\ Denne lampen er ikke egnet for dimmer og elektroniske brytere.

*. Disse lampene mé under ingen omstendigheter tildekkes av varmeisolerende tildekninger eller lignende materialer.

Turvaohjeet / Lue nimi tiedot huolellisesti ennen Kkuin aloitat tiimiin tuotteen asennuksen tai kiyttoonoton. Siilyti timi kiyttoohje huolellisesti myohempiiii kiiyttod varten.
Vain valtuutetut ammattihenkilot saavat asentaa lamput kulloistenkin voimassa olevien sdhkdasennusméaardysten mukaan.

Valmistaja ei vastaa loukkaantumisista eikd vahingoista, jotka ovat seurausta valaisimen epédasiallisesta kaytosta.

Valaisimien hoito rajoittuu pintoihin. Sdhkdturvallisuussyisté tuotetta ei saa puhdistaa vedelld tai muilla nesteilld. Kdytd puhdistukseen vain kuivaa, nukatonta liinaa.

/N Varo! Sihkoiskun vaara. Tarkista koko valaisin vaurioiden varalta aina ennen sihkdverkkoon kytkemistd. Al kiyti valaisinta, jos havaitset siind vaurioita.

/A Huomio! Kytke verkkojohto jénnitteettdméksi ennen asennusta tai purkamista. Kytke vikavirtasuojakytkin tai automaattisulake pois pailtd tai poista sulake. Aseta kytkin “OFF”-
asentoon.

/A Huomio! Varmista ennen reikien poraamista, ettd porauskohdassa ei ole kaasu-, vesi- tai séhkdjohtoja, jotka voisivat vaurioitua porauksesta.

Kiinnitd huomiota kokoonpanon aikana, ettd kiinnitysmateriaali soveltuu kiinnityspintaan ja ettd se kestda kiinnityksen. Valmistaja ei ota vastuuta tuotteen virheellisestd kiinnityksestd
valittuun pintaan.

X Yliviivatun roskakorin symboli tuotteen tai pakkauksen pélli merkitsee, etti titi tuotetta ei saa hévittéd yhdessi talousjitteen kanssa. Sen sijaan tuote on toimitettava kiyttoikéinsi
loputtua séhko- tai elektronisille laitteille tarkoitettuun kierrdtyksen kerdilypisteeseen. Tiedustele paikkaa asianomaiselta kunnan viranomaiselta.

Uutta laitetta ostaessasi sinulla on oikeus palauttaa vastaava vanha laite. Téssé tapauksessa palautus ja hivittdminen ovat sinulle ilmaisia.Poista kaikki henkilokohtaiset tiedot ennen paluuta.
Témaén tuotteen asianmukainen hévittiminen auttaa estimaén mahdollisia ympéristo- ja terveysvaikutuksia, jotka voivat aiheutua vaarallisten aineiden, seosten tai komponenttien
pédtymisestd luontoon. Kuluttajalla on ratkaiseva rooli mahdollisesti kdyttokelpoisten raaka-aineiden kierréttdmisessa ja puhtaan ympdriston yllapitimisessa.

Suojaluokka II [B]. Tilli valaisimella on erikoiseristys, valaisinta ei saa liittdd maadoitusjohtimeen. Liittimien nimet: L = vaihe N = nollajohdin S= maadoitusjohdin.

Valaisin ilman liitospinnettd. Liitdntd voi vaatia ammattihenkilon tukea. Voit kdyttda seuraavia kytkentaliittimid (eivét sisdlly toimitukseen): 2 ruuvitonta EN 60998-2-2 -standardin mukaista
kytkentiliitintd (véh. 2-napainen pidatysjousella — esim. "WAGO sarja 221/ 222") jonka poikkileikkaus on 0,5 mm? — 1,5 mm?, nimellisjdnnite vah. 250 V ja nimellisvirta vdh. 16 A.
Tarvittaessa valaisimen vapaana olevat johdonpait taytyy kytkentliittimen mallista riippuen varustaa paateholkeilla. Kukin valaisin taytyy liittda sahkoverkkoon tavallisen ja tarpeeksi ison
jakorasian avulla (ei sisdlly toimitukseen).

Al asenna valaisinta kostean tai johtavan pohjan pélle. Kiinnitd huomiota siihen, etteivit johdot vaurioidu asennuksessa.

/\ Huomio! Lampun osien ja valaistusvilineiden kayttolampoétila saattaa nousta >60°C:een, tdstd syystd niitd ei saa koskea kdyton aikana.

Valaisimeen on merkitty suojausluokka “IP65“ ja se on tarkoitettu kéytettdviksi ainoastaan sisitiloissa yksityistalouksissa. Suojausluokka ”IP65” koskee vain asennetun valaisimen nikyvaa
osaa. Suojausluokka ”TP20” koskee asennetun valaisimen osaa, joka ei ole nikyvissa. IP-suojatyyppi pitee vain kattoon asennukseen. Jotta IP-suojausluokka voidaan taata, valaisimen saa
asentaa vain tasaiselle pinnalle.
Ali katso suoraan valolihteeseen (valaistusviline, LED jne.).
#..® Valaisimen valonléhde ei ole vaihdettavissa. Kun valonlihde on tullut elinkaarensa piihén, koko valaisin tiytyy korvata uudella.
Tuote siséltda valonldhteen, jonka energiatehokkuusluokka on ,,E¢“ EU-asetuksen 2019/2015 mukaan.
LEDien vérit saattavat hieman poiketa toisistaan eréstd riippuen. LEDin valonvirin ja -voimakkuuden muutokset ovat riippuvaisia myos sen kayttoidsta.
A\ Tami lamppu ei sovellu kiytettiviksi himmentimien tai elektronisten kytkimien kanssa.

*. Niitd lamppuja ei saa milloinkaan peittid 1impaé eristévilld suojuksilla tai samankaltaisilla materiaaleilla.

Veiligheidsaanwijzingen / Leest u alstublieft deze informatie zorgvuldig door, alvorens u met de installatie of ingebruikneming van dit produkt begint. Bewaart U deze
gebruiksaanwijzing voor een later gebruik goed.
De lampen mogen alleen door geautoriseerd geschoold personeel naar de telkens geldende elektro-installatievoorschriften worden geinstalleerd.
De producent neemt geen verantwoording voor verwondingen of schade, die het gevolg van een ondeskundig gebruik van de lanp zijn, op zich.
Het onderhoud van lampen is tot de oppervlakken beperkt. Vanwege de elektrische veiligheid mag dit product niet met water of andere vloeistoffen worden schoongemaakt. Gebruik voor het
schoonmaken alleen een droge, pluisvrije doek.
/N Pas op! Kans op een elektrische schok! Controleer voordat de lamp wordt aangesloten op het stroomnet of er geen beschadigingen zijn. Gebruik de lamp nooit als u beschadigingen
constateert.
A\ Let op! Schakel voor de montage of demontage de stroom voor de betreffende groep uit. Aardlekschakelaar of zekeringautomaat uitschakelen resp. de zekering er uitdraaien. Aanwezige
schakelaar op “UIT”.

Let op! Controleer voor het boren van de bevestigingsgaten dat op de boorplek geen gas-, water- of stroomleidingen worden aangeboord of beschadigd kunnen raken.
Tijdens de montage dient u erop te letten, dat het bevestigingsmateriaal geschikt is voor de ondergrond en dat de ondergrond een dienovereenkomstige draagkracht bezit. De fabrikant is niet
aansprakelijk voor een ondeskundige verbinding van het artikel met de desbetreffende ondergrond.
1 Het symbool van de doorgestreepte vuilniston op het product of de verpakking betekent, dat dit product niet met het huisvuil mag afgevoerd worden. Dit product moet daarom op het
einde van de levensduur naar een depot voor recycling van electrische en electronischen apparaten gebracht worden. A.U.B aan de bevoegde gemeentelijke administratie vragen waar het
depot zich bevinden kan.
Bij aanschaf van een nieuw apparaat heeft u het recht om een bijbehorend oud apparaat te retourneren.In dit geval zijn retournering en verwijdering voor u gratis.Verwijder alle persoonlijke
gegevens voordat u terugkeert.
De correcte afvoer van dit product helpt om mogelijke gevolgen voor het milieu en de gezondheid te voorkomen die zouden kunnen voortvloeien uit de aanwezige gevaarlijke stoffen,
mengsels of componenten. Als consument speelt u een belangrijke rol bij het hergebruiken van potentieel bruikbare grondstoffen en het behoud van een schoon milieu.
Beschermklasse I1 [O]. Deze lamp is bijzonder geisoleerd en mag niet aan een beschermleider worden aangesloten. Aanduiding van de aansluitklemmen: L = Fase N = Neutraalgeleider © =
Beschermleider.
Lamp zonder aansluitklem. Voor het aansluiten kunnen instructies van vakkundige personen noodzakelijk zijn. U kunt de volgende verbindingsklemmen gebruiken (niet inbegrepen): 2
schroefloze verbindingsklemmen volgens EN 60998-2-2 (min. 2-polig met klemveer — bijv. “WAGO serie 221 / 222”) bestemd voor een doorsnede van 0,5mm? — 1,5mm? met een nominale
spanning van min. 250V en een ingangsstroom van min. 16A.
De vrije uiteinden van de lamp moeten afthankelijk van de uitvoering van de verbindingsklemmen indien nodig worden voorzien van adereindhulzen. De aansluiting op het stroomnet moet
per lamp binnen een voldoende grote, gangbare verdeeldoos geschieden (niet inbegrepen).
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Lamp niet op een vochtige of leidende ondergrond monteren. Zorgt U ervoor, dat leidingen gedurende de montage niet worden beschadigd.

A Opgelet! Lampdelen en lampen kunnen gedurende het bedrijf temperaturen van >60°C bereiken en mogen daarom gedurende het bedrijf niet worden aangeraakt.

De lamp heeft beschermingsklasse “IP65% en is uitsluitend bedoeld voor het gebruik binnenshuis in privéhuishoudens. De beschermingsgraad “IP65% geldt slechts voor het zichtbare
gedeelte van de lamp in ingebouwde toestand. De beschermingsgraad “IP20% geldt slechts voor het onzichtbare gedeelte van de lamp in ingebouwde toestand. IP — beschermgraad geldt
alleen voor plafondmontage. Om de IP-beschermingsklasse te waarborgen, mag de lamp alleen op een vlakke ondergrond gemonteerd worden.

Niet direct in de lichtbron (lichtmiddel, LED enz.) kijken.

#_® De lichtbron van deze lamp kan niet worden vervangen. Als de lichtbron het einde van zijn levensduur heeft bereikt, dient de complete lamp te worden vervangen.

Dit product bevat een lichtbron met energie-efficiéntieklasse ,,E, gerelateerd aan de EU-verordening 2019/2015.

Kleurafwijkingen zijn bij LEDs van een verschillende charge mogelijk. De lichtkleur en de lichtsterkte van LEDs kan ook afhankelijk van de levensduur veranderen.

A\ Deze lamp is niet geschikkt voor dimmers en elektronische schakelaars.

2 Deze lampen mogen onder geen enkel omstandigheid door warmte-isolatie of soortelijke materialen afgedekt worden

Bezpieczenstwo podczas montazu i eksploatacji / Przed instalacja lub uruchomieniem produktu prosze przeczyta¢ dokladnie ponizsze informacje. Instrukcje nalezy przechowywaé
do pozniejszego wykorzystania.
Oprawy o$wietleniowe moga instalowac tylko specjalisci z odpowiednimi uprawnieniami, stosujac si¢ do aktualnie obowiazujacych przepisdw dotyczacych wykonywania instalacji
elektrycznych.
Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za zranienia lub uszkodzenia bgdace skutkiem niewlasciwego postugiwania sig Swietlowka.
Konserwacja §wietlowek ogranicza si¢ do ich powierzchni. Ze wzglgdu na bezpieczenstwo elektryczne produktu nie wolno czysci¢ woda ani innymi ptynami. Do czyszczenia nalezy uzywac
tylko suchej, niestrzgpiacej sig Sciereczki.
/N Ostroznie! Niebezpieczefistwo porazenia pradem. Przed kazdym podtgczeniem do sieci elektrycznej nalezy sprawdzi¢ kompletng lampe pod katem ewentualnych uszkodzen. Nigdy nie
nalezy uzywac¢ lampy w przypadku zauwazenia jakichkolwiek uszkodzen.

Uwaga! Przed rozpoczgciem montazu lub demontazu przewdd sieciowy odtaczy¢ od zasilania. Wyltaczy¢ wylacznik réznicowopradowy lub instalacyjny, wykreci¢ bezpiecznik. Dostgpne
przetaczniki na “OFF”.

Uwaga! Przed wywierceniem otworéw do zamocowania nalezy upewnic si¢, Ze w miejscu wiercenia nie mozna przebi¢ lub uszkodzi¢ rur z gazem i woda lub przewodow
elektroenergetycznych.
Zwr6¢ na to uwagg podczas montazu, aby material mocujacy byt przeznaczony do i odpowiednio no$ny. Za nieodpowiednie potaczenie artykutu z danym podtozem producent ze swojej
strony nie moze przeja¢ odpowiedzialnosci.
B Symbol przekreslonego pojemnika na $mieci na produkcie czy opakowaniu oznacza, ze nie wolno tego produktu usuwac razem z odpadami z gospodarstwa domowego. Zamiast tego
nalezy po zakonczeniu uzytkowania odda¢ produkt do punktu recyklingu sprzgtu elektrycznego i elektronicznego. Informacji o takim punkcie nalezy zasiggna¢ we wlasciwym zarzadzie
gospodarki komunalnej.
Kupujac nowe urzadzenie, masz prawo do zwrotu odpowiedniego starego urzadzenia.W takim przypadku zwrot i utylizacja sa dla Panstwa bezptatne.Przed powrotem usun wszystkie dane
osobowe.
Wiasciwa utylizacja tego produktu pomoze unikna¢ ewentualnych konsekwencji dla srodowiska i zdrowia wynikajacych z obecnosci niebezpiecznych substancji, mieszanin lub sktadnikow.
Jako konsument odgrywaja Panstwo wazna rol¢ w recyklingu potencjalnie uzytecznych surowcdw i utrzymaniu czystego srodowiska.
Klasa ochrony IT [B]. Ta lampa jest bardzo dobrze izolowana i nie moze by¢ taczona z przewodem ochronnym. Oznaczenie zaciskow przytaczeniowych: L = faza, N = przewod neutralny, S
= przewod ochronny.
Lampa bez zacisku przytaczeniowego. Do podtaczenia moga by¢ wymagane wskazowki specjalistow. Mozna stosowac nastgpujace ztaczki (nie zawarte w komplecie): 2 ztaczki bez
przykrecania zgodne z EN 60998-2-2 (min. 2 biegunowe z dzwignia — np. “WAGO seria 221 / 222%) zaprojektowane do przekroju wynoszacego 0,5mm? — 1,5mm? z napigciem nominalnym
wynoszacym min. 250V i pradem nominalnym wynoszacym min. 16A.
Wolne konce przewodow lampki musza zaleznie od wykonania ztaczki zosta¢ ewentualnie zaopatrzone w tulejki koncowe zyt. Podlaczenie do sieci zasilajacej musi nastapic przy kazdej
lampie w obrebie wystarczajaco duzej, standardowej puszki elektroinstalacyjnej (nie zawarta w komplecie).
Nie nalezy montowa¢ lampy na wilgotnym podtozu, ani tez na podtozu przewodzacym elektrycznosé. Nalezy si¢ upewnié, ze przewody nie zostaly uszkodzone podczas montazu.
A Uwaga! Elementy konstrukcji oprawy o$wietleniowej oraz elementy $wiecace moga w czasie eksploatacji osigga¢ temperature przekraczajacg 60°C i dlatego nie wolno ich wtedy
dotykac.
Lampa posiada stopien ochrony “IP65“ i jest przeznaczona wylacznie do zastosowania w pomieszczeniach w prywatnych domach. Stopien ochrony “IP65% odnosi si¢ tylko do widocznego
zakresu lampy po zainstalowaniu. Stopieni ochrony “IP20% odnosi si¢ tylko do niewidocznego zakresu lampy po zainstalowaniu. Klasa ochrony IP odnosi si¢ tylko do montazu na suficie.
Aby zagwarantowac stopiefi ochrony IP, lampa moze by¢ zamontowana jedynie na rownej powierzchni.
Nie kierowa¢ wzroku bezposrednio na zrodto $wiatta (zarowka, dioda LED itp.).
-2 Nie mozna wymieni¢ zrodha $wiatta w tej lampie. Jesli zrodto $wiatta osiggnie swoja Zywotno$é, to nalezy wymieni¢ catg lampe.
Ten produkt zawiera zrodto §wiatha o klasie efektywnosci energetycznej ,,E, zgodnie z rozporzadzeniem UE 2019/2015.
Mozliwe sg roznice w kolorach diod LED réznych szarz. Kolor $wiatta i sita $wietlna diod LED moze si¢ zmienia¢ rowniez w zwiazku z zywotnos$cia.
A\ Ta lampa nie nadaje si¢ do stosowania z regulatorem $wiatla i przetacznikami elektronicznymi.

*. Niezaleznie od okolicznosci nie wolno przykrywaé lamp ostonami termoizolacyjnymi lub innymi podobnymi materiatami

Bezpecnostni pokyny / Prectéte si, prosim, pozorné tyto informace, diive neZ za¢nete s instalaci nebo s uvedenim do provozu. Uchovejte tyto pokyny k obsluze pro pozdéjsi
reference.
Svitidla smi instalovat jen autorizovany odborny personal dle pfislusnych elektroinstala¢nich piedpisi.
Vyrobee neodpovida za zranéni ¢i $kody, které vzniknout disledkem neodborného pouzivani svitidel.
Udrzba svitidel je omezena jen na povrchy. Z divodii elektrické bezpeénosti nesmite tento vyrobek istit vodou nebo jinymi kapalinami. PouZivejte k &isténi pouze suchou utérku, ktera
nepousti vlakna.

Opatrné! Nebezpec¢i zasazeni elektrickym proudem. Ped kazdym piipojenim k siti elektrického proudu zkontrolujte kompletni svitidlo, zda neni ptipadné poskozené. Svitidlo nikdy
nepouzivejte, pokud zjistite poskozeni.

Pozor! Pfed montazi nebo demontazi odpojte piivodni kabel od napéti. Vypnéte proudovy chrani¢ FI, automatické pojistky nebo vysroubujte pojistku. Vypinace pfepnéte do polohy
,»OFF*.
/\ Pozor! Pied vrtanim otvorii se presvédéte, ze se v téchto mistech nenachazi plynové nebo vodovodni trubky ani vedeni elektrického proudu.
Pfi montazi dbejte na pouziti vhodného piipeviiovaciho materialu, ktery zarucuje potfebnou nosnost. Vyrobce neruci za skody zptsobené neodbornym ptipevnénim artiklu na pouzity
podklad.
):4 Symbol preskrtnuté nadoby na odpadky na vyrobku nebo na obalu znamena, ze vyrobek se nesmi likvidovat v odpadu z domacnosti. Tento vyrobek je misto toho tfeba na konci jeho
zivotnosti piedat sbérné pro recyklaci elektrickych a elektronickych piistroji. Zjistéte si prosim tuto sbérnu dotazem u své piislusné mistni samospravy.
Pfi ndkupu nového zatizeni mate pravo vratit odpovidajici staré zafizeni.V takovém pfipadé je pro vas vraceni a likvidace zdarma.Pfed vracenim prosim vymazte vSechny osobni udaje.
Spravna likvidace tohoto vyrobku pomiize zabranit moznym nasledkiim pro Zivotni prostiedi a zdravi v disledku ptitomnosti nebezpeénych latek, smési nebo komponentii. Jako spotiebitel
hrajete klicovou roli v recyklaci potencialné vyuzitelnych surovin a v udrzovani ¢istého zivotniho prostiedi.
Tiida ochrany II [B]. Toto svitidlo mé zv14§tni izolaci a nesmi byt pfipojeno na ochranny vodi&. Oznageni pfipojovacich svorek: L = faze N = neutralni vodi¢ & = ochranny vodig.
Svétlo nema piipojkovou svorkovnici. Pro pfipojeni mohou byt zapotiebi pokyny odbornika. Muzete pouzit nasledujici spojovaci svorky (nejsou v obsahu dodavky): 2 spojovaci svorky bez
$roubt podle EN 60998-2-2 (minimélné 2polové s piidrzovaci pruzinou — napi. “WAGO série 221 / 222) koncipované pro prifez 0,5 mm? — 1,5 mm? s jmenovitym napétim minimalné
250V a jmenovitym proudem minimalné 16A.
Volné konce vodic¢t svitidla se musi, v zavislosti na provedeni spojovaci svorky, vybavit koncovkami. Pfipojeni svitidla na pfivod proudu se musi provést uvniti dostate¢né velké, bézné
propojovaci krabice(neni v obsahu dodavky).
Nemontujte svitidlo na vlhky nebo vodivy podklad. Dbejte na to, aby se vedeni pii montazi neposkodila.
A\ Pozor! Dily svitidla mohou béhem provozu dosahnout teplot >60°C, a proto je zakazano se jich b&hem provozu dotykat.
Svétlo ma stupent ochrany “IP65% a je urcené jen pro privatni pouziti v domacnosti a ve vnitinich prostorech. Druh ochrany “IP65“ plati jen pro viditelnou ¢ast svitidla ve vestavéném stavu.
Druh ochrany “IP20“ plati pro neviditelnou ¢ast svitidla ve vestavéném stavu. Kryti IP plati pouze pro montaz na strop. Pro zaji§téni stupné ochrany IP se smi svétlo montovat jen na rovnou
plochu.
Nedivat se ptimo na zdroj svétla (osvétlovaci prostiedky, svételné diody atd.).
.8 Osvatlovaci prostiedek tohoto svétla nelze vyménit. Po vypadku osvétlovaciho prostiedku se musi celé svétlo vyménit.
Tento vyrobek obsahuje svételny zdroj s tiidou energetické ucinnosti ,,E“ v souladu s nafizenim EU 2019/2015.
Odchylky barev LED riznych Sarzi jsou mozné. Barva svétla a intenzita LED se miize zménit v zavislosti na délce zivotnosti.
A\ Tato lampa neni vhodna pro , dimmery* a elektronické vypinage.

. Tato svitidla se za zadnych okolnosti nesméji piikryt tepeln& izolujicimi kryty nebo podobnymi materialy
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& Bezpecnostné pokyny / Precitajte si, prosim, starostlivo tieto informacie, pred tym neZ zacnete s instalaciou alebo s uvedenim do prevadzky. Uchovajte tieto
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pokyny k obsluhe pre neskorsie referencie.
Lampy smu byt inStalované len schvalenymi odbornikmi podl'a prave teraz platnych elektroinstalaénych predpisov.
Vyrobcea nie je zodpovedny za poranenia ¢i $kody, ktoré vzniknu désledkom neodborného pouzivania svietidiel.
Udrzba svietidiel je obmedzena len na ich povrchy. Z dévodu elektrickej bezpegnosti sa tento vyrobok nesmie &istit’ vodou alebo inymi tekutinami. Na &istenie
pouzivajte iba sucht handri¢ku, ktora nepista vlakna.
/N Pozor! Nebezpecenstvo zasahu elektrickym pradom. Pred kazdym pripojenim k elektrickej sieti skontrolujte celé svietidlo ohl'adom pripadnych poskodeni. Nikdy
nepouzivajte svietidlo, ak spozorujete akékol'vek poskodenie.

Upozornenie! Pred zacatim montaze alebo demontaze odpojte sietové vedenie od napéjacieho zdroja. Vypnite FI pradovy isti¢ alebo automaticky isti¢ resp.
vytocte poistku. Pritomny spina¢ na “OFF”.
A\ Upozornenie! Skor ako zacnete vitat’ upeviliovacie otvory, sa uistite, ¢i v mieste vitania nenavitate alebo neposkodite plynové, vodovodné alebo elektrické
vedenia.
Pri montazi dbajte na to, aby bol upevilovaci material vhodny pred dany podklad, a aby mal primerant nosnost’. Vyrobca neru¢i za neodborné spojenie produktu
s prislusnym podkladom.
hi4 Symbol preciarknutej nadoby na odpad na vyrobku alebo na obalu znamena, ze vyrobok sa nesmie likvidovat’ v odpadu z domacnosti. Tento vyrobok treba
namiesto toho na konci jeho zivotnosti predat’ zberni pre recyklaciu elektrickych a elektronickych pristrojov. Zistite si prosim tito zberiiu dotazom u svojej prislusnej
miestnej samospravy.
Pri kiipe nového zariadenia méte pravo vratit’ zodpovedajtice staré zariadenie.V tomto pripade je vratenie a likvidacia pre vas bezplatna.Pred vratenim vymazte vsetky
osobné udaje.
Spravna likvidacia tohto vyrobku pomdze predchadzat’ potencidlnym environmentalnym a zdravotnym nasledkom, ktoré by mohli vyplynut’ z pritomnosti
nebezpecnych latok, zmesi alebo komponentov. Ako spotrebitel’ zohravate kI'icovu ulohu pri recykléacii potencidlne pouzitenych surovin a udrziavani ¢istého
zivotného prostredia.
Trieda ochrany II [B]. Toto svietidlo mé4 zvla$tnu izolaciu a nesmie byt pripojené na ochranny vodi¢. Oznagenie pripojovacich svoriek: L = fiza N = neutralny vodi¢
© = ochranny vodig.
Svietidlo bez pripojovacej svorky. Pre zapojenie mozu byt’ potrebné pokyny od odbornikov. Mdzete pouzit’ nasledujice spojovacie svorky (nie su sucastou dodavky):
2 bezskrutkové spojovacie svorky podl'a EN 60998-2-2 (min. 2 polové s pridrzovacou pruzinou — napr. “WAGQO séria 221 / 222%) urcené pre prierez 0,5mm? —
1,5mm? s menovitym napétim min. 250V a menovitym pradom min. 16A.
VolI'né konce vedenia svietidla musia byt zavisle od vypracovania spojovacej svorky v pripade potreby vybavené dutinami. Zapojenie do prudovej siete musi byt u
kazdého svietidla uskuto¢nené vramci dostato¢ne vel'kej beznej rozvodovej zasuvky (nie je sticastou dodavky).
Svietidlo nemontujte na vlhky ¢i vodivy podklad. Zaistite, aby pri montazi nedoslo k poskodeniu vedenia.
A\ Pozor! Casti svietidiel a Ziarovky mozu v prevadzke dosahovat’ teplotu >60°C a preto sa ich v prevadzke nemozno dotykat.
Svietidlo je vybavené stupiiom ochrany “IP65* a je urené vyluéne na pouzitie v interiéroch sukromnych domacnosti. Stuperi ochrany “IP65% sa vztahuje len na
viditel'nt oblast’ lampy v zabudovanom stave. Stupei ochrany “IP20% sa vzt'ahuje len na vidite'ni oblast’ lampy v zabudovanom stave. Krytie IP plati len pre
montaz na strope. V zaujme zabezpecenia stupnia ochrany IP sa svietidlo smie namontovat’ len na rovnom podklade.
Nepozerat’ priamo na zdroj svetla (osvetlovacie prostriedky, svetelné diody atd.).
#_.® Svetelny zdroj svietidla nie je mozné vymenit. Ked’ je svetelny zdroj na konci svojej Zivotnosti, je potrebné nahradit’ celé svietidlo.
Tento vyrobok obsahuje svetelny zdroj triedy energetickej u&innosti ,,E na zéklade nariadenia EU 2019/2015.
Rozne $arze LED diod modzu vykazovat’ farebné odchylky. Farba a intenzita svetla LED diod sa méze zmenit’ aj v zavislosti od ich doby Zivotnosti.
A Tito lampa nie je vhodna pre ,,dimmery* a elektronické vypinage.

% Tieto svietidla sa za Ziadnych okolnosti nesmu zakryt tepelno izolujucimi krytmi alebo podobnymi materialmi

€9 Navodila glede varnosti / Pred instalacijo ali uporabo tega izdelka skrbno preberite te informacije. Navodila za uporabo skrbno shranite, lahko jih boste
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potrebovali kdaj kasneje.

Svetilke lahko v skladu s trenutno veljavnimi predpisi za elektri¢ne instalacije instalirajo le pooblas¢eni strokovnjaki.

Proizvajalec ne prevzame nikakrsne odgovornosti za poskodbe ali $kode, ki so posledica nestrokovne uporabe svetila.

Nega svetil je omejena na povrSine. Zaradi elektricne varnosti tega izdelka nikoli ni dovoljeno ¢istiti z vodo ali drugimi teko¢inami. Za ¢iscenje uporabljajte samo
suho krpo, ki ne pusca vlaken.

/N Previdno! Nevarnost udara elektricnega toka. Pred vsakim priklopom na omrezje preverite celotno svetilko glede morebitnih poskodb. Svetilke ne uporabljajte, ¢e
ugotovite poskodbe.

/\ Pozor! Pred zadetkom montaze ali demontaze prekinite napetost omrezne napeljave. Izklopite zas¢itno stikalo FID ali instalacijski odklopnik oziroma odvijte
varovalko. Obstojeca stikala na »OFF«.

A\ Pozor! Preden zagnete vrtati odprtine za pritrdilne odprtine, se prepricajte, da na mestu vrtanja ni plinske, elektricne napeljave, vodovodne cevi, ki bi jo lahko
prevrtali ali poskodovali.

Pri pritrditvi na to, da bo pritrdilni material primeren za podlago in da bo imel ustrezno nosilnost. Za nestrokovno pritrditev izdelka na podlago proizvajalec ne more
prevzeti odgovornosti.

H Simbol prekrizanega smetnjaka na izdelku ali embalazi pomeni, da se tega izdelka ne sme odstraniti s hisSnimi odpadki. Namesto tega je potrebno izdelek na koncu
njegove zivljenjske dobe odnesti v sprejemni center za recikliranje elektri¢nih in elektronskih naprav. O tak$nem centru se pozanimajte pri vasi pristojni komunalni
upravi.

Ob nakupu nove naprave imate pravico do vracila ustrezne stare naprave.V tem primeru sta vracilo in odlaganje za vas brezpla¢na.Pred vrnitvijo izbriite vse osebne
podatke.

S pravilnim odstranjevanjem tega izdelka se boste izognili morebitnim posledicam za okolje in zdravje zaradi prisotnosti nevarnih snovi, zmesi ali sestavnih delov.
Kot potrosnik imate klju¢no vlogo pri recikliranju potencialno uporabnih surovin in ohranjanju ¢istega okolja.

Varnostni razred II [B]. To svetilo je posebej izolirano in ne sme biti priklju¢eno na za$¢itni prevodnik. Opis prikljucne oprijemalke: L = stopnja N = nevtralni
prevodnik € = zaiitni prevodnik.

Svetilka brez prikljune sponke. Za priklop boste morda potrebovali nasvet strokovnjaka. Uporabite lahko naslednji prikljucni sponki (nista priloZeni obsegu dobave):
2 priklju¢ni sponki brez navoja skladno z EN 60998-2-2 (min. 2-polni s pritrdilno vzmetjo — npr. "WAGO serija 221 / 222«), zasnovani za precni prerez 0,5 mm? —
1,5 mm? z nazivno napetostjo min. 250 V in nazivnim tokom min. 16 A.

Prosti konci vodnika svetilke morajo biti glede na izvedbo prikljuéne sponke po potrebi opremljeni s tulci za zile. Prikljucitev na napajalno omrezje je treba izvesti na
svetilko znotraj dovolj velike obi¢ajne razdelilne doze (ni prilozena obsegu dobave).

Svetila se ne sme nomtirati na vlazno ali prevodno podlago. Zagotoviti je potrebno, da se kabli pri montazi ne poskodujejo.

A\ Pozor! Deli svetilke in zarnice se lahko med delovanjem segrejejo na >60°C, zato se jih med delovanjem ne sme dotikati.

Svetilka ima za$¢itno stopnjo “IP65“ in je predvidena za osebno uporabo v notranjih prostorih. Stopnja zascite “IP65% velja samo za vidni del svetilke, ko je
vgrajena. Stopnja za$cite “IP20% velja samo za vidni del svetilke, ko je vgrajena. IP — Zas€itna stopnja velja le za stropno montazo. Za zagotovitev IP-zas¢itne stopnje
smete svetilko pritrditi sam na ravni povrsSini.

. Ne glejte direktno v vir svetlobe (v Zarnico, LED itn.).

® Vira svetlobe te svetilke ni mogo&e zamenjati. Ce je vir svetlobe dosegel konec Zivljenjske dobe, je treba zamenjati celotno svetilko.

. Taizdelek vsebuje vir svetlobe energijske u¢inkovitosti ,,E* skladno z Uredbo EU 2019/2015.

. Razlike v barvnih odtenkih LED zarnic so mogoce. Do razlike v barvi svetlobe in jakosti svetlobe LED Zarnic se lahko spreminjajo s starostjo naprave.
. Ta lu¢ ni primerna za dimmer-je (regulator svetlosti) in elektronska stikala.

. 2% Teh svetilk se nikakor ne sme prekrivati s toplotnoizolacijskimi ali podobnimi materiali

@ Biztonsagi eldirasok / Kérjiik olvassa at alaposan ezeket az informacidkat, mielétt ezen termék felszerelését vagy iizembevétel ét megkezdi.
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A vilagité berendezés felszerelését csak szakképzet személy végezheti a érvényes villanyszerelési eléirasok szerint.

A gyart6 nem vallal felel6sséget olyan sériilésekre vagy karokra, amelyek a vilagitotest nem megfeleld hasznalatabol adodnak.

A vilagito testek apolasa a feliiletekre korlatozodik. Az elektromos biztonsag miatt ezt a terméket nem szabad vizzel vagy mas folyadékkal tisztitani. A tisztitashoz
csak szaraz, szoszmentes kenddt hasznaljon.

I\ Vigyazat! Aramiités veszélye! A halozatra valo csatlakozas elétt ellenérizze, hogy a lampa egyik részén sincsenek sériilések. Soha ne hasznalja a lampat, ha
barmilyen sériilést vélne felfedezni.

A Figyelem! A felszerelés vagy leszerelés megkezdése elétt valassza le a tapvezetéket az aramforrasrol. Kapcsolja ki az FI védékapcsolot vagy az automatikus
megszakitot, vagy vegye ki a biztositot. A meglévd kapcsolok ,,OFF”-re allitva.

A Figyelem! A r6gzit6-lyukak furasa el6tt bizonyosodjon meg rola, hogy a furas helyén a gaz-, viz-, vagy aram- vezetéket ne tudja atfirni, vagy megsérteni.

Ezt az 6sszeszerelés soran vegye figyelembe, hogy a rogzitd-anyag az alaphoz megfelel legyen és hogy az megfeleld teherbirassal rendelkezzen. A terméknek az
alaphoz torténd szakszertitlen rogzitéséért a gyartd nem tud feleldsséget vallalni.

H A terméken, vagy a csomagolason talalhat6 athizott hulladéktarold azt jelenti, hogy ez a termék nem artalmatlanithaté a hazi hulladékkal egyiitt. Ehelyett a
terméket az élettartama végén az elektromos és elektronikus késziilékek Gijrahasznositasanak egy atvevo helyéhez kell vinni. Kérjiik, érdeklddjon ez irant az illetékes
kommunalis igazgatésagan.

Uj késziilék vasarlasakor jogaban all a megfeleld régi késziiléket visszakiildeni.Ebben az esetben a visszakiildés és a selejtezés ingyenes az On szaméra Kérjiik, hogy a
visszakiildés el6tt toroljon minden személyes adatot.

A termék megfeleld artalmatlanitasa segit elkeriilni a veszélyes anyagok, keverékek vagy Osszetevok jelenlétébol eredd lehetséges kornyezeti és egészségligyi
kovetkezményeket. Fogyasztoként On dontd szerepet jatszik a potencialisan felhasznalhat6 nyersanyagok tjrahasznositdsaban és a tiszta kdrnyezet fenntartdsaban.
11 érintésvédelmi osztaly [O]. Ez a vilagitotest kiilon szigetelt és tilos a foldvezetékre csatlakoztatni. A csatlakozasok jeldlései: L = Fazis N = Nulla S =Fold.

. Csatlakozo-csipesz nélkiili izz6. A csatlakozashoz szakember segitségére lehet sziikség. A kovetkezd csatlakozokapcsok hasznalhatok (nincsenek a csomagban): 2

csavar nélkiili, az EN 60998-2-2 szabvany szerinti csatlakozokapocs (legalabb 2-polusu, tartorugdval — pl. “WAGO sorozat 221 / 222¢) 0,5mm? — 1,5mm?
keresztmetszethez, legalabb 250V méretezési fesziiltséghez és legalabb 16A méretezési aramhoz.
A lampa vezetékeinek szabad végeit a csatlakozokapocs kivitelétdl fliggden adott esetben érvéghiivelyekkel kell ellatni. A taphaldzatra vald bekotést lampanként egy
megfelelden méretezett, kereskedelemben kaphato elosztddobozon beliil kell létrehozni (nincs a csomagban).
Ne szerelje a vilagitotestet nedves vagy elektromosan vezet6 feliiletre. Gy6z6djon meg, hogy a szerelésnél a vezetékek nem sériiltek meg.

Figyelem! A vilagit6 berendezés alkatrészei és a vilagito testek hémérséklete tizem kozben meghaladhatja a 60°C-ot, ezért izem kozben nem szabad érinteni
azokat.
A lampa “IP65% védelmi fokozattal rendelkezik és kizarolag maganhaztartasokban torténd beltéri hasznalatra alkalmas. Az “IP65“ védettségi fokozat a csak lampa
lathat6 részére érvényes beépitett allapotban. Az “IP20% védettségi fokozat a lampa nem lathatd részére érvényes beépitett allapotban. IP védettségi fokozat csak
mennyezetre szerelésre érvényes. Az IP- védelmi fokozat biztositasahoz a lampat csak sik feliiletre lehet felszerelni.
A fényforrasba (vilagitoeszkdzbe, LED lampéba stb.) kozvetleniil belenézni tilos.
#..® A lampaizzo nem cserélhetd. Elettartama végén a teljes lampat ki kell cserélni.
Ez a termék a ,,E* energiahatékonysagi osztalyu fényforrast tartalmaz, a 2019/2015 EU-rendelet értelmében.
Kiilonbozo toltottségeknél a LED-ek szineltérései eldfordulhatnak. A LED-ek szine €s fényereje az élettartam valtozasaval is valtozhat.
&\ Ez a lampa nem alkalmas fényerészabalyozok és villanykapesolok szamara.
. Ezeket a lampakat semmi esetre sem szabad letakarni hszigeteld réteggel, vagy hasonlo anyagokkal.

® Instructiuni de protectie a muncii / Va rugam s cititi cu atentie aceste informatii, inainte si incepeti instalarea sau utilizarea acestui produs. Pastrati cu

—_

11.
12.
13.

14.
15.

. Acest produs contine o sursd de lumina, cu clasa de eficienta ,,E*, in baza Directivei UE 2019/2015.
17.

18.
19.

grija aceste instructiuni pentru utilizare ulterioara.

Tluminatoarele trebuie instalate numai de personal de specialitate autorizat, in conformitate cu prevederile in vigoare pentru instalatiile electrice.

Producatorul nu isi asuma nici o responsabilitate pentru accidentari sau pagube care sunt urmarea unei utilizari inadecvate ale corpului de iluminat.

Ingrijirea corpurilor de iluminat se rezuma numai la suprafata acestora. Din motive de siguranta electrica, acest produs nu poate fi curatat cu apa sau cu alte lichide.
Utilizati pentru curatare doar o lavetd uscata, fard scame.

VN Precautie! Pericol de soc electric. Verificati complet lampa, inainte de fiecare conexiune la retea, daca prezintd eventuale deteriorari. Nu folositi niciodata lampa,
daca ati identificat deteriorari.

A\ Atentie! Inainte de inceperea montajului sau demontajului, opriti alimentarea electrica a cablului. Deconectati intrerupatorul automat de curent diferential rezidual
sau disjunctorul automat respectiv, rotiti in afara siguranta. Intrerupiatorul existent pe “OFF”.

/\ Atentie! Inainte de a realiza gaurile pentru gaurile de fixare, asigurati-va ca in locurile care urmeaza sa fie gaurite, nu pot fi perforate sau deteriorate conducte de
gaz, apa sau de curent electric.

Acordati atentie acestui lucru in timpul montarii trebuie sa va asigurati ca materialul pentru fixare este adecvat pentru fundament si ca acesta rezista in mod
corespunzator. Producatorul nu isi asuma nicio responsabilitate pentru conectarea neadecvata a produsului cu fundamentul respectiv.

H Simbolul tomberonului de gunoi taiat cu doua linii incrucisate, aplicat direct pe produs sau pe ambalajul acestuia, inseamna ca acest produs nu are voie sa fie
aruncat la gunoiul menajer. La sfarsitul perioadei sale de serviciu, produsul trebuie sa fie predat in vederea reciclarii unui punct autorizat de colectare a produselor
electrice si electronice scoase din uz. Adresa unor asemenea puncte de colectare o puteti afla de la administratia comunala, in a carei zona de competenta domiciliati.
Atunci cand cumpdrati un dispozitiv nou, aveti dreptul de a returna un dispozitiv vechi corespunztor.in acest caz, returnarea si eliminarea sunt gratuite pentru dvs.Va
rugam sa stergeti toate datele personale inainte de a va intoarce.

Eliminarea corespunzatoare a acestui produs ajuta la prevenirea consecintelor potentiale asupra mediului si sanatatii, care ar putea rezulta din prezenta substantelor,
amestecurilor sau componentelor periculoase. Dumneavoastra in calitate de consumator, jucati un rol decisiv in reciclarea materiilor prime care pot fi utilizate si in
mentinerea unui mediu curat.

Clasa de protectie 11 [@]. Acest corp de iluminat este izolat in mod special si este interzisa legarea sa la un cablu de legare la pamant. Denumirea bornelor de conectare:
L = Faza N=Nul © = Cablul de legare la pamant.

. Lampi fara clema de contact. Pentru racordare pot fi necesare indicatii de la persoanele de specialitate. Puteti sa folositi urmatoarele cleme de conectare (nu sunt

continute in pachetul de livrare): 2 cleme de conectare fara suruburi conform normei EN 60998-2-2 (min. 2 poluri cu arcuri de sustinere — de ex. “WAGO serie 221 /
222¢) instalate pentru o sectiune de 0,5mm? — 1,5mm? cu o tensiune nominala de min. 250V si un curent nominal de min. 16A.

Capetele libere de la cablul lampii trebuie prevazute in functie de tipul de constructie cu cleme de conectare, daca este cazul, cu mangoane aderente. Racordul la
reteaua de alimentare trebuie realizat pentru fiecare lampa, intr-o cutie de distributie obisnuitd, suficient de mare (nu este continuta in pachetul de livrare).

Corpul de iluminat nu se monteaza pe un suport umed sau conducator de curent electric. Asigurati-va ca in timpul montajului cablurile nu sunt deteriorate.

A\ Atentie: Partile iluminatorului si becul pot atinge in timpul functionarii temperaturi de peste 60°C si din acest motiv nu trebuie atinse in timpul functionarii.
Lampa are gradul de protectie “IP65* si este prevazuta exclusiv pentru uzul intern in gospodariile private. Gradul de protectie “IP65% este valabil doar pentru
domeniul vizibil al lampii in stare incorporata. Gradul de protectie “IP20* este valabil pentru domeniul care nu este vizibil al lampii in stare incorporata. Gradul de
securitate IP este valabil doar pentru montarea pe tavan. Pentru a asigura gradul de protectie IP, lampa trebuie montata doar pe o suprafata plana.

Nu trebuie sé se priveasca niciodatd nemijlocit si direct in sursa de lumind (bec, LED, etc.).

#_® Sursa de lumina a acestei lampi nu poate fi inlocuitd. Atunci cand sursa de lumini a ajuns la sfarsitul perioadei sale de viatd, trebuie inlocuita toatd lampa.

Este posibila aparitia modificarilor de culoare in cazul incarcarilor diferite. Culoarea si intensitatea luminii LED-urilor se poate modifica si in functie de durata de
viata.
A\ Aceast lampi nu este destinata programatoarelor si intrerupatoarelor electronice.

X Indiferent de circumstante, aceste lmpi nu au voie si fie acoperite cu obiecte sau materiale, care au proprietiti termoizolante.
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) Indicagdes de segurancga / Favor ler atenciosamente estas informacdes antes da instalacdo ou coloca¢iio em servico deste produto Guardar estas instrucdes de
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17.
18.
19.

uso para fins posteriores.
As lampadas s6 podem ser instaladas por especialistas autorizados de acordo com as normas de instalagao eléctricas validas.
O fabricante esta isento de qualquer responsabilidade no caso de ferimentos ou danificagdes motivados por uma utilizagdo inadequada dos candeeiros.
A manutencdo dos candeeiros diz apenas respeito a sua superficie. Por razdes de seguranca elétrica, este produto ndo deve ser limpo com 4gua ou outros liquidos. Para
a limpeza, utilizar apenas um pano seco ¢ que nao largue pelos.
/N Cuidado! Perigo de choque elétrico. Antes de cada ligagdo a rede, verificar o candeeiro completo quanto a possiveis danos. Nunca utilize o candeeiro se notar
qualquer dano.

Atengdo! Desligar o cabo de rede da fonte de alimentagdo antes de iniciar a montagem ou desmontagem. Desligar o disjuntor de terra ou o disjuntor automatico ou
desapertar o fusivel. Interruptores existentes em "OFF".
/\ Atenciio! Antes de furar os orificios de fixagdo, assegure-se de que ndo exista cabos ou tubos de gas, dgua ou electricidade que possam ser danificados no local de
perfuragéo.
Durante a montagem, assegure-se de que o material de fixacdo seja apropriado para a superficie e que tenha uma capacidade de carga adequada. O fabricante nao se
responsabiliza por uma conexao inadequada do artigo com a respectiva superficie.
H O simbolo do caixote de lixo riscado no produto ou na embalagem significa que este produto ndo pode ser colocado no lixo doméstico. O produto tem, pelo
contrario, no fim da sua duragdo de vida, que ser entregue num local de recolha de aparelhos eléctricos e electronicos para reciclagem. Por favor informe-se sobre este
local de recolha junto das entidades comunais responsaveis. Ao comprar um novo dispositivo, vocé tem o direito de devolver um dispositivo antigo
correspondente.Neste caso, a devolugdo e a eliminagdo sdo gratuitas para si.Por favor, exclua todos os dados pessoais antes de retornar. A eliminagdo adequada deste
produto ajudara a evitar potenciais consequéncias ambientais e de saude que poderiam resultar da presenga de substancias, misturas ou componentes perigosos. Na
qualidade de consumidor, desempenha um papel vital na reciclagem de matérias-primas potencialmente utilizaveis e na manuten¢do de um ambiente limpo.
Artigo de protecgdo II [O]. Este candeeiro tem uma protecgdo especial e ndo pode ser ligado a um condutor de protecgio. Designagio dos bornes de ligagio: L = fase
N = condutor neutro & = condutor de protec¢io.

. Lampada sem terminal de ligacdo. Para a ligagdo pode ser necessario solicitar a ajuda de um técnico Pode utilizar os seguintes terminais de liga¢ao (ndo fornecidos): 2

terminais de ligagao sem parafuso conforme EN 60998-2-2 (min. 2 pinos com mola de reten¢do — p.ex. “WAGO série 221 / 222%) concebidos para uma sec¢ao
transversal de 0,5mm? — 1,5mm? com uma tensdo nominal min. de 250 V e uma corrente nominal min. de 16 A.

As extremidades livres dos cabos da luminaria devem também ser equipadas com ponteiras, consoante versdo dos terminais de ligagdo. A ligacdo a rede tem de ser
feita por luminaria e dentro de uma caixa de distribui¢do comum, suficientemente grande (ndo incluida).

Nao montar o candeeiro em cima de bases humidas ou condutoras. Certifique-se ao fazer a montagem que os fios de ligagdo ndo estejam danificados.

A Atencdo! As pecas da lampada e elemento luminoso pode alcangar temperaturas de servigo de >60°C e por isso ndo podem ser tocadas quando estiverem ligadas.
O candeeiro tem a classe de protecdo “IP65“ e destina-se exclusivamente a utilizagdo no interior de residéncias domésticas privadas. O nivel de protecdo “IP65*
apenas se aplica a area visivel do candeeiro, quando este se encontra montado. O nivel de protegdo “IP20* apena se aplica a area ndo visivel do candeeiro, quando
este se encontra montado. Nivel de protecgdo IP s6 é valido para aplicag@o no tecto. De modo a garantir a classe de protecdo IP, o candeeiro apenas pode ser montado
sobre uma superficie plana.

Nio olhar directamente para a fonte de iluminagdo (meio de iluminagdo, LED etc.).

©..® A fonte de luz deste lampada ndo pode ser substituida. Quando a fonte de luz atingir o seu fim da vida, toda a lampada deve ser substituida.

Este produto contém uma fonte luminosa de classe de eficiéncia energética ,,E*, em conformidade com o regulamento da UE 2019/2015.

Sao possiveis divergéncias de cor em LEDs de lotes diferentes. A cor da luz e a intensidade luminosa dos LEDs podem alterar-se consoante o tempo de vida util.

&\ Esta lampada ndo é propria para reguladores de intensidade nem interruptores eléctricos.

% Por nehnuma razio podem-se utilizar coberturas isolantes térmicas ou materiais similares para cubrir estes caldeeiros

> Emniyet direktifleri / Bu iiriinii kurmadan veya ¢alisirmadan once liitfen bu bilgileri dikkatlice okuyunuz. isbu kullamim kilavuzunu daha sonra
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basvurmak iizere iyi bir sekilde saklayimmz.

Lambalar, gegerli ilgili elektrik kurulum talimatlarina uygun olarak yalnizca yetkili uzman personel tarafindan kurulabilir.

Isiklandirma techizatinin usuliine uygun olmayan kullanimdan kaynaklanan hasarlardan ve yaralanmalardan iiretici sorumlu tutulmaz.

Isiklandirma teghizatlarmnin yalnizca yiizeyleri temizlenebilir. Elektrik giivenligi nedeniyle bu iirliniin su veya diger sivilar ile temizlenmesi yasaktir. Temizlik igin
sadece kuru, tiiysiiz bez kullanin.

/N Dikkat! Elektrik carpmast tehlikesi. Her bir sebeke baglantis1 6ncesi aydinlatmanin tamamini olasi hasarlara yonelik kontrol edin. Aydinlatmada hasarlar tespit
ettiginizde onu kesinlikle kullanmayin.

/\ Dikkat! Montaja veya sokmeye baslamadan dnce sebeke hattini gerilimsiz hale getirin. Hata akimi koruma anahtar veya sigorta otomatini kapatin ya da sigortay1
dondiirerek gikarm. Mevcut anahtarlar1 "KAPALI" konumuna getirin.

/\ Dikkat! Sabitleme deliklerini agmadan 6nce deligin agilacak yerden gaz, su veya elektrik hatlarinin delinmeyeceginden veya hasar gormeyeceginden emin olun.
Montaj sirasinda buna dikkat edin, sabitleme malzemesinin alt taban i¢in uygun olduguna ve bunun gerekli tasima kapasitesine sahip olduguna dikkat edilmelidir.
Uriiniin ilgili alt taban ile uygunsuz baglantidan dolayn iiretici sorumlu tutulamaz.

X Uriiniin veya ambalajin tizerindeki tizeri ¢izik ¢6p bidonu lizerindeki r simgesi, bu liriiniin dmrii bittikten sonra imha etmek igin ev ¢opiine atilmamas: gerektigi
anlamina gelmektedir. Mamul, 6mrii bitince bunun yerine elektrikli veya elektronik cihazlarin geri doniisiim i¢in toplandig: bir yere gétiiriilmelidir. Bu yerin nerede
oldugunu liitfen yetkili yerel idarenizden sorun. Yeni bir cihaz satin alirken, ilgili eski cihazi iade etme hakkiniz vardir.Bu durumda iade ve imha sizin i¢in
ucretsizdir.Liitfen geri donmeden 6nce tiim kisisel verileri silin. Bu iiriiniin uygun sekilde bertaraf edilmesi, tehlikeli maddelerinin, karisimlarin veya bilesenlerin
mevcut olmasindan dolayi ¢evre ve saglik i¢in olasi neticeleri onlemekte yardimei olmaktadir. Tiiketici olarak burada olast kullanilabilir ham maddelerin geri
doniisimil ve temiz bir ¢evrenin korunmast i¢in belirleyici bir role sahipsiniz.

Koruma simfi I [@] . Bu isiklandirma techizat: 6zellikle izole edilmistir ve koruma iletkenine baglanamaz. Baglant1 klemenslerinin tanimlari: L = Faz N = Notr
iletken € = Koruma iletkeni.

Baglanti klemensi olmayan lamba. Baglant1 iglemi i¢in uzman kisilerden bilgi edinmek gerekebilir. Su baglant1 par¢asini kullanabilirsiniz (teslimata dahil degildir):
Min. 250V emsal gerilimli ve min. 16A emsal akiml1 0,5mm? — 1,5mm?'lik bir kesit igin désenmis EN 60998-2-2'ye uygun 2 adet vidasiz baglant1 parcasi (tespit yayl
min. 2 ¢ubuklu — 6. “WAGO dizi 221 / 222%). Lambalarin serbest kablo uglar1 baglanti pargalarinin tasarimina gore gerektiginde ekleme yiiksiikleriyle techiz
edilmelidir. Her lambanin besleme sebekesine baglantist yeterince biiyiik, standart dagitim kutusunun igerisinde yapilmalidir (teslimata dahil degildir).

Isiklandirma teghizati nemli ya da iletken yiizey iizerine montaj edilemez. Hatlarin montaj sirasinda hasar gérmemesini temin ediniz.

A\ Dikkat! Aydmlatma pargalar1 ve aydinlatma araci, kullanim esnasinda yalmzca 60°C’den yiiksek sicakliklara ulasabilir ve lambalara kullanim esnasinda
dokunulmamalidir.

. Aydilatma “IP65“ koruma derecesine sahiptir ve sadece evlerde i¢ mekanda kullanimina izni bulunmaktadir. Koruma derecesi “IP65% sadece takili durumda

aydinlatmanin goriiniir kismi i¢in gegerlidir. Koruma derecesi “IP20* takili durumda aydinlatmanin goriiniir olmayan kismu igin gegerlidir. IP koruma sinifi, sadece
tavana montaj i¢in gegerlidir. IP-koruma derecesini saglamak i¢in, aydinlatma sadece diiz bir zeminde monte edilmelidir.

. Direkt 151k kaynagina (ampul, LED vs.) bakmayin.

Bu lambanin 151k kaynagi degistirilememektedir. Isik kaynaginin 6mrii tilkendiginde, tiim lambanin degistirilmesi gerekir.

. Buiiriin, AT Yonetmeligi 2019/2015'e dayali olarak ,,E* enerji verimi sinifindan bir 151k kaynagina sahiptir.
. LED’lerin iiriin partilerinde renk sapmalari olabilir. LED lerin 151k rengi ve parlama seviyesi iiriiniin dmriine bagl olarak da degisebilir.
. & Bu lamba, dimmer ve elektronik salter igin uygun degildir.

*. Bu lambalarin {izeri kesinlikle 1s1 yalhitimh kapak veya benzeri etkiye sahip maddelerle 6rtiilmemelidir

@ Drogsibas noradijumi / Ludzu, uzmanigi izlasiet $o informaciju pirms ierices instalacijas vai pienemsanas ekspluatacija. Uzglabajiet lietoSanas pamacibu ari
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turpmakajai lietosanai.
Lampu instalaciju drikst veikt tikai autorizéti specialisti, ievérojot elektrodro§ibas un instalacijas prasibas.
Razotajs neuznemas nekadu atbildibu par traumam un zaud&jumiem, kas tika nodariti lampas nepienacigas lietoSanas rezultata.
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Kopjama ir tikai lampas virsma. Ar elektribu saistitu drosibas apsvérumu dél izstradajumu nedrikst tirit ar Gideni vai citiem Skidrumiem. TiriSanai izmantojiet tikai
sausu, neplikosu dranu.
/\ Uzmanibu! Elektriska trieciena risks. Pirms katras pieslégsanas pie elektrotikla, parbaudiet visu lampu — vai tai nav kadu bojajumu. Nekada gadijuma nelietojiet
lampu, ja tai ir konstat&ti bojajumi.

Uzmanibu! Pirms montazas vai demontazas atslégt barosanas vadu no sprieguma. Izslédziet noplidstravas (FI) aizsargslédzi vai automatisko drosinataju, vai
izskriivgjiet drosinataju. Pieejamajiem slédziem jabut uz “OFF” (izsl.).
/A Uzmanibu! Pirms stiprinajumu caurumu urbsanas parliecinieties, ka urbSanas vieta nav iespgjams ieurbt vai sabojat gazes caurules, tidens caurules vai
elektropadeves linijas.
Veicot montazu, pieversiet uzmanibu tam, lai stiprinajuma materials ir piemérots pamatnei un tai ir pietickama kravnesiba. Razotajs nevar uznemties atbildibu par
izstraddjuma neatbilstosu savienoSanu ar pamatni.
H Simbols, kas izvietots zu produkta vai iepakojuma un kurd ir attglots aizsvitrots atkritumu konteiners, nozimg, ka 8o produktu nedrikst utilizet kopa ar sadzives
atkritumiem. P&c produkta ekspluatacijas izbeigSanas produkts nododams utilizacijai nolietotu elektronisko un elektrisko ieri¢u vaksSanas vietas otrreizgjai parstradei.
Ludzu, sazinieties ar pasvaldibas iestadi, kur var sanemt informaciju par atbildigam utilizacijas vietam. legadajoties jaunu ierici, jums ir tiesibas atgriezt atbilstosu
veco ierici.Saja gadijuma atgrieSana un utilizacija jums ir bez maksas.Pirms atgriesanas, lidzu, izdzésiet visus personas datus.
Si izstradajuma pienaciga utilizacija palidz nepielaut iespgjamas sekas videi un veselibai, kas varétu izrietét no bistamo vielu, maisTjumu vai komponentu klatbitnes.
Turklat jums ka paterétajam ir izSkiroSa loma potenciali lietojamu izejvielu otrreizgjai izmantoSanai un tiras vides saglabasanai.
Aizsardzibas klase I [O]. Sai lampai ir Tpasa izolacija un to nedrikst piesl@gt aizsargsavienojumam. Piesléguma spailu apzimgjums: L = faze N = neitralais vaditajs
© = aizsargsavienojums.

. Lampa bez piesléguma spailes. Pieslégsanai var biit nepiecieSami profesionala noradijumi. Jus varat izmantot $adas savienosanas spailes (nav ieklautas

komplektacija): Divas bezskriivju savienoSanas spailes saskana ar standartu EN 60998-2-2 (vismaz divu polu, ar fiksacijas atsperi, pieméram, “WAGO sérija 221 /
222%), kas paredzetas 0,5 mm? — 1,5 mm? diametram, ar vismaz 250 V nominalo spriegumu un vismaz 16 A nominalo jaudu.

Atkariba no savieno$anas spailes veida, iesp&jams, ka brivajiem lampas vadu galiem nepiecieSamas uzmavas. Lampa japieslédz elektrotiklam, izmantojot pietiekami
lielu tirdznieciba pieejamu sadales karbu (nav ieklauta komplektacija).

Nemontgjiet lampu uz mitras vai stravu vado$as virsmas. Parliecinieties, lai montazas gaita netiktu bojati vadi.

A\ Uzmanibu! Lampas elementi un spuldzes lampas ekspluatacijas laika var uzkarsgties lidz temperatiirai >60°C. ST iemesla d&| lampas elementiem un spuldzém
nedrikst pieskarties, kamér lampa ir ieslégta.

So lampu drosibas pakape ir “IP65% un tas ir paredzgtas tikai privatam majsaimniecibam lietodanai iektelpas. Aizsardzibas limenis “IP65“ attiecas tikai uz
redzamajam dalam, kas iebtivétas lampa. Aizsardzibas limenis “IP20* attiecas uz neredzamajam dalam, kas iebtivétas lampa. IP — aizsardzibas pakape attiecas tikai uz
griestu montazu. Lai lampa darbotos atbilstosi noraditajai drosibas pakapei, ta ir jauzstada lidzena vieta.

Neskatieties tiesi uz gaismas avotu (spuldze, gaismas diode).

2 Sis lampas gaismas kermeni nevar nomainit. Ja gaismas kermena darbmiiZs ir sasniegts, ir janomaina visa lampa.

Si izstradajuma gaismas avots atbilst energoefektivitates klasei ,,E%, saskana ar ES Direktivu 2019/2015.

Dazadu precu partiju LED spuldzu izstarotas gaismas krasu gamma var atskirties. ArT atkariba no kalpo$anas laika LED spuldzu izstarotas gaismas krasa un intensitate
var mainities.

& $T lampa nav piemérota gaismas regulatoriem un elektroniskajiem slédziem.

2 §1s lampas nekada gadijuma nedrikst apsegt ar siltumizolgjosiem vai lidzigiem materialiem.
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NMpoAyKT. 3ama3eTe J00pe Ta3u MOTPeOMTEICKA HHCTPYKIHS 32 MO-HATATHUIHH 1eJTH!
Kpymikure morar na 0baT HHCTAJIUPaHH CaAMO OT OTOPU3UPAHH CIIELMATNCTH ChIVIACHO AeHCTBAIUTE €1eKTPOMHCTAIAMOHHH pa3nopenon.
ITpon3BOMTENIAT HE TOEMa HUKAKBA OTTOBOPHOCT 33 HAPAHABAHMS WM ILIETH, KOMTO Ca II0CJIE/CTBHE OT HENPaBHIIHA YIIOTpeOa Ha JIaMIaTa.
/Jla ce mo4MCTBAT CaMO IMOBBPXHOCTHTE Ha JamnuTe. OT choOpakeHHs 3a eIeKTpUIecKa O€3011acHOCT TO3H NPOAYKT He OMBa Ja ce IIOYMCTBA C BOJA HITH IPYTH
TEYHOCTH. 32 MOYUCTBAHE U3IOJ3BAITE CAMO CyXa KbpIIa, KOSATO HE OCTaBsl BJIACHHKH.
/N Bunmanue! Onacroct ot TokoB yap. TIpeiu BCsiko BKIIOYBAHE KbM 3aXPaHBAHETO IPOBEPABAITE LIOTO OCBETHTENHO TAUIO 3a noBpeau. Hukora He nsnonssaiite
OCBETUTEIIHOTO TSJIO, AKO YCTAaHOBHTE MOBPEJIH.

Buumanue! Ipean Hayalio Ha MOHTAaKa WM A€MOHTaa M3KIIIOUETe 3aXpaHBamius kaben oT MpeskaTa. M3kmouere FI 3amuTHIS NpeKbCBay M1 aBTOMATHYHHS
NPEeKLCBAY MM pa3BHiiTe npeanasurens. [loctapeTe chliecTByBalIUTE NPEBKIIOYBATENH B osoxkeHue “OFF”.
/N Buumanne! TIpe/in H3ITbIHEHHE Ha MOHT)KHHTE OTBODH CE YBEPETE, Ue B MACTOTO Ha POGHBAHE HE MOTAT Ja GhJAT 3aCErHATH HIlH IOBPECHH BOIONPOBOIHM 1
Ta30MPOBOJIHY TPHOU MM eNEKTPUYECKU KaOeIH.
OOBpHETE BHIMAHKE HA TOBA 0 BpeMe Ha MOHTaXa CHOIFOIaBaiiTe CKPENIMTETHUAT MaTepra Jia € TIOAXOIAI 3a OCHOBATa U TS JIa € ChC ChOTBETHATA
TOBAapOHOCHMOCT. IIpON3BOAUTEINAT HE HOCH OTTOBOPHOCT NPH HENPABHIIHO CBHP3BAHE HA apTHKYJA ChC ChOTBETHATA OCHOBA.
E 3maxsT che 3auepkraTa Koa 3a CMeT BBPXY TIPOJIYKTa HITH OTIAKOBKATA 03HAYABA, Ue TOM He TPAOBA JIa Ce M3XBHPITII 3a¢/HO ¢ GHTOBHTE OTMABINH. B kpast Ha
€KCILIOATALlMOHHATA CH TOJIHOCT NPOIYKTHT TPAOBA 11a Ce OTCTPAHH B ITyHKT 32 BTOPHYHU CYpPOBHMHH Ha €IEKTPUYECKH U e1eKTPOHHHM ypean. Mindopmupaiite ce B
MECTHOTO YIpaBJIeHUE 3a HAIMYMETO HA TAKbB IyHKT 32 BTOPHYHU CypoBuHH. [IpH 3aKymyBaHe Ha HOBO YCTPOHCTBO MMAaTe IPABO J]a BbPHETE ChOTBETHO CTapo
ycTpolicTBo.B To31 ciyuait BphIlaHeTO M N3XBBPISAHETO ca Oe3muiaTHy 3a Bac.Mons, n3TpuiiTe BCHUKM JIMYHU JaHHU TPEH BPBIIAHE.
I1paBHIHOTO OTCTPaHSABAHE HA TO3M MPOMYKT KATO OTHABK Ille OMOTHE 3a NIPe0TBPATABAHE HA B3MOMKHHU MOCIEICTBHS 32 OKOJIHATA CPefia H 3PaBETo, KOUTO
Morar Jia Bb3HHKHAT 0P HAJIMYMETO Ha ONACHH BEIECTBA, CMECH UM KoMnoHeHTH. Kato notpeburen Bue umare pemaparia posis 3a peLUKINPAHETO HA
MOTEHIIMAITHO M3M0JI3BaEMHI CYPOBUHH | 33 OTTa3BaHETO HA YHCTA OKOJIHA CpeJia.
Bamuren kiac 11 [O]. Tasu namma e ocobero M30/MpaHa M He O¥Ba Jia ce CBbP3Ba ChC 3alUTEH NPpoBoAHNK. O3Ha4YeHHe Ha CcBbp3BaiuTe kiemn: L= ¢daza N =
HeyTpaJleH POBOHHK & = 3aIlUTeH IPOBOIHHK.

. OcBeruTenHo Ts10 0€3 cBbp3Balla KieMa. 3a CBbP3BAHETO MOXKE J1a ca HEOOXOAUMHM YKa3aHUS OT KBUTU(GUIMPaHH JIua. MoXeTe 1a U3M0J3BaTe CICAHUTE

CBBP3BAIM KJIEMH (HE ca BKIIOYEHHU B 00eMa Ha JjocTaBKara): 2 0e3BMHTOBH CBbp3Baiy KiemMu 1o EN 60998-2-2 (MuH. 2-TOJIIOCHU ¢ MPUTHCKAILA NPYXKUHA — HATIP.
“WAGO cepust 221 / 222%), m3pIHEHN 32 HAIIPe4YHO cedeHue oT 0,5mm? — 1,5mm? ¢ HOMHHAIHO HanpekeHne oT MUH. 250V 1 HOMHHAJIEH TOK OT MHH. 16A.

ITpu He0O6X0IMMOCT CBOOOJHUTE KpaHIla Ha Kabeaa Ha OCBETHTEIHOTO TSUIO Clie[Ba Jja ca 000pyJBaHU B 3aBUCUMOCT OT U3IIBIHEHUETO ¢ KaOeIH! HaKpalHUIH.
CBBp3BaHETO KBM €JIEeKTPUUECKaTa MPEkKa 3a BCIKO OCBETUTEIIHO TSJIO CIEBa J]a Ce U3IIBJIHABA B JOCTATHYHO IOJIIMA, CTAaHAAPTHA paslpeAeInTeHa KyTus (He e
BKJIFOYEHA B 00eMa Ha JJOCTaBKaTa).

Jlammata a He ce MOHTHpA BBPXY BIIa)KHA HIIU €JICKTPOIPOBOAIIA OCHOBA. YBepeTe ce, 4e MPH MOHTAXa IIPOBOAHHINTE HE ca IPEThPIEIN IOBPEIH.

Brumanwe! ITo Bpeme Ha paboTa yacTHTe Ha KpyIIKaTa M CBETEIIMAT MaTepUal MOTaT Jia JOCTUTHAT Temrepatypy >60°C u 3aToBa He OMBa J1a ce JIOKOCBAT IO
BpeMe Ha pabora.

. OCBETHTENHOTO TSJIO MIPHUTEkKaBa cTeneH Ha 3amuTa “IP65% u e mpeaHa3Ha4eHO caMo 3a U3I0JI3BaHE Ha 3aKPUTO B YACTHU IOMakMHCTBA. CTEeNeHTa Ha 3allluTa

“IP65* Baxku caMO 3a BUAMMATa 30Ha HA OCBETUTEIIHOTO TSJIO B MOHTHPAHO cheTosiHUE. CTenenTa Ha 3amuTa “IP20° Baxky 32 HEeBUAMMATa 30HA HA OCBETUTEIHOTO
TSJIO B MOHTHPAHO cheTosiHue. CTenenTa Ha 3amuTeHocT IP Baxkn camMo npu MOHTHpaHe Ha TaBaHa. 3a Ja ce rapaHTHpa CTeNeHTa Ha 3amuTa IP, ocBeTUTEMHOTO Ts10
TpsibBa ja ce MOHTHpPA CaMoO BbPXY PaBHA MOBBPXHOCT.

He rnenaiite AMpeKTHO KbM N3TOYHMKA Ha cBETIIMHA (ocBeTHTENEH ypen, LED u T.H.).

*#..® JlammiaTa Ha TOBA OCBETHTEJTHO TSUIO HE MOJKE JIa Ce TIOJIMEHs. AKO JIAMIIATA € IOCTHrHANA KPasi Ha EKCIUIOATAIHOHHHS CH CPOK, ISIIOTO OCBETUTEITHO TAIO
CIIe/IBa J1a ce MOIMEHH.

To3u NpoIyKT ChABpXKa €IMH M3TOYHHK Ha CBETIIMHA C KJIac Ha eHEepruiiHa eeKTHBHOCT ,,E“ B choTBeTCTBHE € PermamenTa Ha EC 2019/2015.

B1b3MOKHM ca OTKIOHEHHS B IIBETA TIPU CBETOAMOM OT PasIMYHU NapTuay. LIBETHT U cuaTa Ha CBETIMHATA HA CBETOJMOIUTE MOTAT 1A CE MMPOMEHSAT B 3aBHCHMOCT
OT CPOKa Ha EKCILIOATAIIHS.

&\ Tasu namna He € IPUIrOJIeHA 3a JIMMEDH U CICKTPOHHH MPEBKIIOYBATCIIH.

X o
Tesu mammu He TpsAOBa B HUKAKBB CIIy4ail a ce HOKPUBAT C TOIUIOU30IUPAIIO IIOKPUTHE UIIH IOJOOHH MaTepHAIIH.
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10 IKCcIUTyaTanuu. PekoMeHyeM COXpaHUTh 3TO PYKOBOJACTBO, TAK KAK OHO MOKeT BaM noHa 06MTHCS BIOC/IEICTBUH.
CBETHJIbHUKHM MOT'YT OBITh YCTAaHOBJIEHBI TOJBKO CHELUATMCTOM P COOJIIOICHUU COOTBETCTBYIOIMX MPEANTMCAHUHN 110 DJIEKTPOMOHTAXKY.
IIpousBoxuTeNb HE HECET OTBETCTBEHHOCTH 3a MOBPEXICHHS WM yIepO, BbI3BaHHbIEC HENPABUIIbHOM JKCIITyaTaluel CBETHIbHUKOB.
YXo[ 3a CBETUIIbBHUKAMU OTPaHUYMBACTCS YXOJIOM 32 MMOBEPXHOCTHIO. [0 MpUUYMHAM 3IIEKTpHYECKON 0€30MacHOCTH JaHHBII BHIKIIOYATEIb 3alPEeIaeTCs YUCTUTD C
TIOMOIIBIO BOJIBI WITH IPYTHX JKHAKOCTEH. Mcnonb3yiTe UIsl O4UCTKH TOJIBKO CYXYI0 O€3BOPCOBYIO TKAHb.
/N OctopoxHO! OnacHOCTh MOPaXKEHHS AEKTpUIeCKUM ToKoM! Tlepes KaskabIM IMOIKITIOYEHHEM CBETUIILHUKA K CETH MMUTAHHS IIPOBEPHTE BECh CBETUIILHUK Ha
OTCYTCTBUE NOBpEeXIeHHH. HUKOT]a HE UCTIONB3YHTEe CBETUIIBHUK, €CIIH 00OHAPYKUTE MTOBPEIKICHUSI.

Buumanue! Ilepen HauanoM ycTaHOBKH WIIM AEMOHTA)Ka OTKIIFOUMTE [10]a4y HANPsDKEHUS Ha poBoa nuTanusd. OTkinounTh Y30 WK 3allMTHBIN aBTOMAaTHYECKHUI
BBIKJTIOUATElIb TUO0 BEIKPYTUTH IPeJOXpaHUTeNb. Mmeronmecs Beikmodareny B nonoxenue “OFF” (BbIKJI).
/\ Bunmanue! Ilepen cBeplieHHEM KPEIEKHBIX OTBEPCTHH yOeIUTECh B TOM, YTOOBI HA MECTe KPEIICHUs He ObUTH IPOCBEPIICHBI HIIN OBPEIKICHBI JINHUH Ta3a,
BOJIBI HJTH TOKA.
OO0partute BHUMaHHE Ha 3TO BO BpeMsi COOPKH, YTOOBI KPETISKHBIH MaTepHall TOAXOIUI Il COOTBETCTBYIOIIEH CTEHBI WM MTOTOJIKA, a CTEHa M OTOJIOK 00JIaiain
COOTBETCTBYIOLIEH Hecymieil crnocoOHOCThI0. [IpoH3BOAMTE b HE HECET OTBETCTBEHHOCTD 33 HEHAUIeXKalllee KpeIuieHne Ipudopa Ha COOTBETCTBYIOIIEH TOBEPXHOCTH.
H Cumson NepeuEPKHYTOr0 MyCOPHOTO KOHTEHHepa Ha MPOJIYKTE WK Ha YIAKOBKE 03HAYAET, YTO ITOT HPOAYKT HEIb3s BLIOPACKIBATh B XO3SHCTBEHHBII MyCOp.
BMmecTo 3TOro npojayKT 10JKeH ObITh yTHIIM30BAH MO UCTEYEHUU CPOKA €ro HKCIUTyaTallul Yepe3 IyHKThI IPUEMa 0TPaOOTaHHBIX 3JEKTPUUECKHUX U 3JIEKTPOHHBIX
npubopoB. Mecta HaX0X/JICHHs TAKOBBIX BaM crienyer y3HaTh B Barem jKHIHIIHO-KOMMYHAJIEHOM yIIpaBieHHd. [Ipy mokyIike HOBOTO yCTPOICTBa BbI IMEETE [PaBO
BEPHYTh COOTBETCTBYIOIIEE CTAPOE YCTPOMCTBO. B 3TOM Citydae Bo3Bpar u yTriau3aus st Bac 6ecruiatHbl.[ToxanyiicTa, yanuTe Bce IMYHbIC IaHHBIE MIEpe]T
Bo3BpaToM. Hasexaras yTunmu3anus JaHHOTO H3/ENHUsI IOMOTaeT H30eXaTh BO3MOXKHBIX MOCIIEACTBHUI ISl OKPYIKAIOIIEH Cpe/Ibl U 310POBbsl, KOTOPbIE MOTYT OBITh
BBI3BaHBI COJIEP)KAHUEM OMACHBIX BELIECTB, CMeCeil H KOMITOHEHTOB. [IpH 3TOM BBI, Kak IOTPEOHUTENb, HIPACTE PELIAIONIYIO POJIb B IOBTOPHOM HCIIOJIb30BaHUH
MOTEHIUATIBHO TIPUTOIHBIX CHIPHEBBIX MAaTEPUANIOB M COXPAHCHUH YUCTOW OKPYIKArOLICH Cpebl.
Knace sampre! 1 [B]. Sror cBetmnbHiK nveer 0c00Y10 H30JIALMIO U HE MOXKET OBITh MOAKITIOUEH K 3aIUTHOMY coetiHeHHI0. O003HAUCHHUST COCIUHUTEIBHBIX
3axuMoB: L = daza N = HyneBoii npoBox © = sammrHbIi TIPOBOJI.
CBETHJIbHUK HE OCHAILIEH COCJMHUTENILHOM Ki1eMMOM. [IJIs MOKIIIOUEHHST MOTYT ITOHAJI00UThCS YKa3aHUsl 00y4EeHHOro IepcoHaia. Bbl MoxeTe UCIoIb30BaTh
CJIEAYIOLIME COCIMHUTEIIbHbIE KIIEMMbI (HE BXOAAT B KOMIUIEKT IIOCTaBKH): 2 OE€3BUHTOBBIX COEJMHUTENILHBIX KJIEMMbI B COOTB. ¢ EN 60998-2-2 (MuH. 2 nojspHsle ¢
YAEpKUBAIOLIEH TPYXUHOI - Hanpumep, “WAGO cepusi 221 / 222%) paccunTaHHbIX Ha TonepedHoe cedeHne 0,5MM? — 1,5MM? ¢ pacueTHBIM HaNpsHKEHUEM MuH. 250
B u pacueTHbiM TOKOM MHH. 16 A. CBOOO/IHBIE KOHILIBI IIPOBO/IA CBETHIIbHUKA B 3aBUCUMOCTH OT THUIIa COSJUHUTENILHOM KIEMMbI IPU HEOOXO0AMMOCTH JOJDKHBI OBITH
OCHAILIeHbI KOHIIeBOW My(Tol. [ToakiroueHne K CeTH MUTaHUS JOJDKHO OCYLIECTBIATHCS AJIs KQXKIO0T0 OTAEIFHOTO CBETUIIBHUKA B IIpeJieiax OHOM J0CTaTOYHO
0OJIBIION CTAaHIAPTHOM pacHpeeIUTEIbHON KOPOOKH (HE BXOIUT B KOMIUIEKT ITOCTABKH ).
Hu B xoem cityyae He MOHTHPOBATh CBETHJIbHUK Ha BJIa)KHOM MJIM TOKOIPOBOJIAIIEM OCHOBaHUU. CieauTe 3a TeM, 4TOObI IPOBOJa HE ObLIM IOBPEKAEHBI BO BPEMs
MOHTaXa.
/A\ Bunmanue! B paboyeM peKUMe IeTall CBETUIILHUKA M OCBETUTENBHBIC CPE/ICTBA MOTYT HArpeBaThest 0 Temieparypsl >60°C, Mo3ToMy BO BKIFOYEHHOM
COCTOSIHUM JIO HUX HU B KOEM CIIy4ae Hellb3sl JOTParuBaThCsl.
CBeTHJIBHUK UMeeT THI 3ammThl “IP65% 1 npeiHa3Ha4YaeTCsl HCKITFOUUTENBHO JUIS HCIIOJIb30BAaHMS BO BHYTPEHHUX OBITOBBIX HOMeleHusiX. Tur 3amutsl “IP65%
JIEHCTBYET TOJILKO JJISl BUIMMOTO OT/IeIa CBETHUIILHUKA B COOpaHHOM cocTosiHUM. Tur 3amutel “IP20% neiicTByeT TOJIBKO AJIs BUIUMOTO OT/IeIa CBETUIILHUKA B
cobpanHOM coctosiHuU. CterneHp 3ammThl [P neficTBUTEeNbHA TOJIBKO U1 MOHTaXa Ha MOTOJIKE. J[J1 BHIIOJIHEHHUS TpeOOBaHMI THIIA 3alUTHI [P CBETHIIBHUK HOJDKEH
YCTaHaBJIMBAThCS TOJIBKO HA POBHOM ITOBEPXHOCTH.
He ruiepaiite TMPEeKTHO KbM U3TOYHKKA HA CBETJIMHA (OcBeTUTENEH ypen, LED u T.H.).
® 3aMeHa HCTOYHHKA CBETA B JAHHOM CBETHIBHUKE HE IIpeaycMOoTpena. [locie BHIpaGOTKH MCTOYHHKOM CBETA CBOETO PECYPCa CBETHIIBHHK 3aMEHACTCS LICTMKOM.
JlaHHBI DPOAYKT COAEPIKUT UCTOYHHK CBETA € S9HEProaheKTHBHOCTHIO Kinacca ,,E*, cornacHo nocranosnenuro EC 2019/2015.
Bo03MOXHBI OTKJIOHEHHS B LIBETE B Pa3HBIX NAPTUSAX CBETOAUOIOB. LIBET 1 MHTEHCUBHOCTD CBETO/IMO/A MOXKET MEHSATHCS C TEUEHUEM BPEMEHHU.
A DTOT CBETHIIBHUK HENb3sI KOMOMHHPOBATH C JUMMEPOM U SJICKTPOHHBIM BBIKJIFOUATEIIEM.

X DU CBETHIPHUKU HU B KOEM Clly4yae Heb3s HAaKPbIBAaTh TEIUIOM30JIUPYIOIIUMHU HIH MTOJ00HBIMU MaTepUaIaMu.

D Evéciters acopaieiag / IIpotod apyicete TV eyKkatdotacn 1} T 0£6n 6€ Aertovpyia avTo TOV TPOIOVTOG, SLUPAGTE PE TPOGOY AVTES TIG AN POPOPIES.
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Doragre avTéc TIG 00N YiES YPioNGS YO TNV TTEPITTOON TOV B0 TIG YpELOOTEITE APYOTEPO.
H eykotdotaon Tov Ayvidv entTtpEmetal vo Yivel Lovo and eE0VGL000TNIEVOVG TEXVITEG COUPMOVA. LLE TIG EKAGTOTE 10XVOVGEG NAEKTPOAOYIKEG TPOSLAYPAPES
gyKotdotaonc.
O kataokevaoTng 08 PEPeL ovdepio eVBVHVN Yo TPAVUATIGHOVS 1) PAAPES, EPOGOV TPOKOYOLY amd AavOaGHEVN XPNON TOV AVYVIDV.
H nepimoinon tov Avyviov mepopiletar otny empdavetd tovg. ' Adyoug nAekTpikig ac@drelog dev emttpémetal vo kabapiletar To Tapdv Tpoidv pe vepd 1 GAAN
VYpA. XpNOYOTOLEiTE Yo TOV KABAPIGHO TOV OTOKAEIGTIKG KOl LOVOV £VOL GTEYVO TTOVL TTOV OEV ALPTVEL XVOVL.

Ipocoyn! Kivdvvog nhektpominéiog. Ilpv amd kGbe ohvdeon oto diktvo pedpatog, eEréyyete OLO TO OTIOTIKO Yo TuYOV PAaPec. TToté punv xpnoomoteite to
QOTIOTIKO, £0v SamioTdoeTe PAGPES.

Mpocoyn! Ipw v évapén g £YKOTAGTACNG 1] OTEYKATAGTOONG KATERAGTE TOV YEVIKO SLAKOTTN TAONG. ATEVEPYOTOUGTE TOV CLTOUATO SLOKOTTN SLOPPOnS N
TOV QUTONOTO UNYAVIGUO 0cQuAEing, 1) EePODOTE TNV aopdleta. BEote TOVG VIAPYOVTES dtokdmTeg otn Béon «OFF».
A Ipocoyn! BeParwbeite mpv v S16voién tev Tpundv 6TepEmOTC, 0TL dev diépyovtar omd To onpeio ditpnong aywyoli agpiov, vepod 1 pedpoartog, ot omoiot Ha
propodoav va dtatpnBovv 1 va vrostohv {npd.
AdcTe TPocoyT GE QVTO KOTG T GUVAPUOAOYNOT) TPETEL VL TPOGEEETE VoL £IVAL TO VAKO GTEPEDGTG KOTAAANAO Y10l TO VITOGTPMUO KOL TO TEAELTOIO VoL £XEL TNV
avaroyn eépovca tkavotta. o AavBacpévn cUVEEST TOV TPOIOVTOG LLE TO EKAGTOTE VITOCTPMOUN O KATUCKEVAOTHG OeV Umopel va avaAidpet kapio evbovn.
E To ovpolo 100 Sieypapievon Kadov amoppiiiat®y 6To TPOLoV 1] GTNY GUGKEVOCLO, GUAIVEL, OTL GVTO TO TPOLOV OITOYOPEVETAL VO, TETAYDEL GTAL OKLOKAL
OTOPPILUATO. AVTL CVTOV TIPETEL TO TPOLOV HETA TNV ANEN TG SlapKeLg Aettovpylag Tov va entfephet oe e101K0 LePOG GLAAEENG NAEKTPIKGV KO AEKTPOVIK®OV
GUGKELOV Y10 AVOKVKAMGT). Zag Tapoakaiovpe TAnpofopibeite yio avto T pepog amo v appodia dnpotikn dtotknon. Otav ayopdlete pia vEo GUGKELT, EXETE TO
StKOlmLLO VoL EMGTPEYETE L0 OVTIGTOLYT TOALY GUGKELT.ZE VTN TNV TEPIATMOOT, 1] EMGTPOPN} KOl 1| AOPPLYN £ivar SmPEAV Y10 £5AG. AloypayTte OAOL TO TPOCSMTIKL
dedopéva mpv emotpéyete. H opbn andppiyn avtod tov mpoiovtog Ba cupfdirel 6Ty amoguyn mbavdv GUVETEIOV Yia T0 TEpBdAlov Kot TV vyeio Tov Oa
Uropohoay Vo TPoKHYOLV amd TNV VIOPEN EMKIVOLVOV OVGLAV, UYLAT®V 1] GUOTATIK®V. ¢ KoTavoloTg, Tailete KaBopioTikd pOAO GTNV avAKTNOT SVVNTIKG
a&LOTOMGCIU®V TPAOTOV VAGDV Kot 6T 10Thpnon evog Kabopov meptBaAiovtog.
Katnyopia mpoctaciog 11 [@. Avti n Aoyvia £xet Wiaitepn pdvoon kot dev TpEmet va cuvdebel e TPOoTATELTIKO ayYd. XapUKTNPIGUOG TV OKPOIEKTMOV GOVOEONG:
L =¢@don N = ovdétepog aywyds S-= TPOGTUTEVTIKOG ary™YdG.
DoTIoTIKS Y®PiG aKpodiktn cuvdeong. o Tnv cvvdeon pmopet va ivar anapaitnteg Vodei&els and texviteg. Mmopeite va XpNGYLOTOGETE TIG 0kOAOVOEG
GUVOETIKEG KAENES (Sev TEpLapPAvovTal 6T CLGKEVOTIN TAPASOONG): 2 cLVOETIKEG KAENES Ywpig Bida ovppmva pe EN 60998-2-2 (TovA. 2 mohkd pe glatiplo
ompiEng — m.y. “WAGO ogipa 221 / 222%) exheypévo yio i dtatopn 0,5mm? — 1,5mm? pe o téon pétpnong omd ehdy. 250V kot po Evtoon pétpnon and eady.
16A. Ta ghevbepa Gpa TOPOYNG TOV PAOTIGTIKOV TPETEL VL EVOL EV OVAYKT) EEOTAGUEVE LLE OVALOYOL YITOVIO AKP®V Y10 KADOVOVG KOAMSIOV IE TO LOVTELD TMV
GUVOETIKOV KAeU®DV. H ohvdeon oto dikTtvo Tapoyng Tpénel va YiveTal avd @oTIOTIKO eVTOG £VOG ETAPKMS LEYAAOV KIPOTIOV SLaloviig ToL gpumopiov (dev
TePLAUBAVETOL GTT GUOKEVOGIAL).
Mnv tonofeteite T Aoyvia o€ vYPO 1 AydYILO VEOGTPOUE. Z1YoVPeLTEiTE OTL 01 KATd TNV TomoBémon de Oa yivel {npid o€ oy@yovg.
A Ipocoyn! Ta puépn TV AVYVIOV Kol 01 AAUTTHPES HTOPOVV VO, PTAGOLV Kot TN StdpKetla g Asttovpyiag Oeppokpocies dve tmv >60°C kot y1” avtd dev
emrpénetal va ayyilovtol Kotd tn didpKeta TG Aettovpyiag.

. To potiotikd katéxet tov fabud mpootaciog “IP65“ kot eivol oxed1GHUEVO OTOKAEIGTIKA Y10 YPON OE EGMTEPIKO YDPO WIOTIKAOV VOIKOKLPLOV. O Babpog

npootaciog “IP65% 1oydel LOVO Yo TV 0path TEPLOYN TOV POTIOTIKOV o€ TomoBetnuévn Katdotaon. O Babuog ntpootaciog “IP20% woyvet yio T U opot) Tepoyn
TOV POTIOTIKOV o€ TomobeTnuévn kotdotaot. O Pabuog npoctaciog IP woydet pdvo yo v eykatdotaon oto tafavi. o va eEacpotiotel o fabuog npoctociog IP,
TO POTIOTIKO EMTPENETAL VO EYKOTACTAOE LOVO GE [a EMITEIT EMPAVELQL.

. Mnv kowtdre angvbeiog oty mnyn ewtog (Aapntipa, LED kAw.).

15. %.® H POTICTIKN Ty G€ VTO TO POTIOTIKO dev pmopel va aviikataotadel. Av 1 @oTIOTIKN YN £xel PTAGEL 6TO TELOG TG dLdpKetag {ong NG, TPEMEL vl
OVTIKOTOGTHGETE OAOKATPO TO QOTICTIKO.

16. To mapdv mpoidv TepLEyeL QOTEWN TNYN KAAONG evepyelakng anddoong ,E*, Bdcetl Tov kavoviepot EE 2019/2015.

17. Xpopatucég mapekihicels oto LED Stagpopetikdv optiov givar duvatéc. To eog xpdUatog kat 1 £vtaon tov ¢otos Tov LED propei va adllowwdei eniong o
cuvaptnon pe mv ddpketo {ong.

18. & Avté 10 GOTIETIKG Sev givar KOTAAANAO Yio PEOGTATIKOVG KoL NAEKTPOVIKOUG SIOKOTTEG,

19. 2% Avtd 0 QOTICTIKG GOUATO SEV TPETEL OE KA TEPITTOON VoL KOAGTOVY pe BEPHOHOVATIKG T TAPALOI0V EIBOVE VAIKG.

@ Sigurnosne upute / Molimo vas proéitajte ove informacije paZljivo prije instalacije ili poZetka upotrebe ovog proizvoda. Satuvajte ovo uputstvo za buduée

potrebe.

Svjetiljke se smiju instalirati samo od strane ovlastenih struénjaka sukladno vaze¢im propisima iz oblasti elektroinstalacija.

Proizvodac¢ ne preuzima odgovornost za ozljede ili Stete, koje su poslijedica neprikladne uporabe svjetiljke.

3. Ciscenje svjetiljki je ograni¢eno na povrsine. Iz razloga elektri¢ne sigurnosti, ovaj se proizvod ne smije &istiti vodom ili drugim tekuéinama. Za &iséenje koristite samo
suhu krpu, koja ne ostavlja vlakna.

4. AN\ Oprez! Opasnost od elektricnog udara. Prije spajanja na elektricnu mrezu, provjerite kompletnu svjetiljku, da li ima oSte¢enja. Nikada nemojte koristiti svjetiljku
ako primijetite bilo kakvo ostecenje.

5. A Upozorenje! Odspojite mrezni vod s napajanja prije pocetka montaze ili demontaze. Iskljucite FI prekidac ili automatski prekidac ili uklonite osigurac. Postojeci
prekidaci na polozaj “OFF”.

6. A\ Paznja! Prije busenja rupa za pri¢vrs¢ivanje osigurajte da na mjestu busenja ne dode do busenja plinovoda, vodovoda ili strujnih vodova ili do njihovog ostecenja.

7. Kod montiranja potrebno je paziti da je materijal za pricvri¢ivanje prikladan za podlogu i da je ona odgovarajuée nosivosti. Proizvoda¢ ne moze preuzeti odgovornost
u sluc¢aju nestruénog povezivanja proizvoda s doti¢nom podlogom.

8. H Simbol prekriZene korpe za otpatke na proizvodu ili pakiranju znadi, kako se taj proizvod ne smije odlagati zajedno sa kuénim otpadom. Proizvod se na kraju svog
zivotnog vijeka mora odnijeti u prijemnu stanicu za recikliranje elektri¢nih i elektronickih uredaja. Molimo raspitajte se za to mjesto kod nadlezne komunalne sluzbe.
Prilikom kupnje novog uredaja imate pravo na povrat odgovarajuceg starog uredaja.U tom slucaju povrat i zbrinjavanje su za Vas besplatni.Prije povrata izbrisite sve
osobne podatke. Ispravno zbrinjavanje ovog proizvoda u otpad pomoc¢i ¢e u sprjecavanju mogucih posljedica za okolis i zdravlje koje bi mogle proizaci iz prisutnosti
opasnih tvari, smjesa ili komponenti. Kao potrosa¢, vi igrate klju¢nu ulogu u recikliranju potencijalno iskoristivih sirovina i odrzavanju ¢istog okolisa.

9. Sigurnosni razred II [3]. Ova svjetiljka je posebno izolirana i ne smije se prikljuciti na uzemljenje. Opis priklju¢nih stezaljki: L = faza N = neutralni vodi¢ © =
uzemljenje.

10. Svjetiljka bez prikljuéne spojke. Za priklju¢ak mogu biti potrebne upute struéne osobe. Mozete koristiti slijedece spojne stezaljke (nisu obuhvaéene opsegom
dostave): 2 spojne stezaljka bez vijaka sukladno EN 60998-2-2 (najmanje 2 pola s federom — npr. “WAGO serija 221 / 222%) razvijen za poprjeéni presjek od
0,5mm? — 1,5mm? s mjernim naponom od najmanje 250V i s mjernom strujom od najmanje 16A.

Ovisno o izvedbi spojnih stezaljki na slobodne krajevi vodova lampice po potrebi ¢e se morati staviti zavr$ne tuljce. Prikljucak pojedine lampice na opskrbnu mrezu
mora se izvesti unutar dovoljno velike kupovne razdjelne kutije (nisu obuhvacene opsegom dostave).

11. Svjetiljku ne postavljati na vlaznu ili vodljivu povrsinu. Osigurajte da se prilikom postavljanja uredaja ne ostete Zice.

12. A Paznja! Dijelovi svjetiljke ili rasvjetna sredstva tokom rada mogu dosec¢i temperature od preko 60°C te ih se tokom rada ne smije dodirivati.

13. Svjetiljka posjeduje stupanj zastite “IP65% i predvidena je iskljuc¢ivo za upotrebu u unutrasnjosti privatnih kucanastava. Stupanj zastite “IP65% vrijedi samo za
vidljivo podruéje ugradene svjetiljke. Stupanj zastite “IP20* vrijedi samo za nevidljivo podru¢je ugradene svijetiljke. IP-stupanj zastite vrijedi samo za postavljanje na
strop. Kako bi se IP-stupanj zastite mogao omoguciti, svjetiljka se smije montirati samo na ravnoj povrsini.

14. Ne gledati direktno u izvor svjetlosti (rasvjetno sredstvo, LED itd..).

15. *..® Izvor svjetla ove svjetilike ne moZe se zamijeniti. Kad izvor svjetla dosegne svoje trajanje, potrebno je zamijeniti cijelu svjetiljku.

16. Ovaj proizvod sadrzi izvor svjetlosti klase energetske ucinkovitosti ,,E*, temeljen na EU regulativi 2019/2015.

17. Odstupanja u boji kod razli¢itih LED-ova razli¢itih punjenja su moguca. Boja i snaga svjetla LED-ova se ovisno o Zivotnom vijeku moZze mijenjati.

18. A& Ova svjetiljka nije prikladna za potenciomtre i elektronske prekidade.

19. % Ove svjetiljke se ni u kakvim okolnostima ne smiju pokrivati termoizolacijskim odsija¢ima ili sli¢nim materijalima.

N —

@ Sigurnosna uputstva / Molimo Vas procitajte paZljivo ove informacije pre nego $to nastavite instalacijom ili puStanjem u rad ovog proizvoda. Sacuvajte ovo
uputstvo za upotrebu za kasniju upotrebu.

1. Svetiljke je dozvoljeno da instalira samo stru¢no osoblje prema vazeéim propisima o elektro instalacijama.

2. Proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost za povrede ili Stetu nastalu usled nestru¢nog rukovanja svetiljkom.

3. Odrzavanje svetiljki je ogranic¢eno na njihovo povrsinu. Iz razloga elektri¢ne sigurnosti, ovaj proizvod se ne sme Cistiti vodom ili drugim te¢nostima. Za ¢is¢enje
koristite samo suvu krpu koja ne ostavlja vlakna.

4. A\ Oprez! Opasnost od strujnog udara. Proverite celu lampu na oStecenja pre nego $to je prikljucite na elektriénu mrezu. Nikada nemojte koristiti lampu ako primetite
bilo kakvu stetu.

5. A Paznja! Pre zapocCinjanja montaze ili demontaze iskljucite mrezni kabel sa napajanja. Iskljucite FI prekidac ili automatski prekida¢ odnosno uklonite osigurac.
Postojeci prekidac je u polozaju “OFF.”

6. A Paznja! Pre busenja otvora za pri¢vri¢ivanje proverite da na mestu buSenja ne moze doci do ostecenja vodova za gas, vodu ili struju.

7. Kod montaze potrebno je obratiti paznju da materijal za pri¢vr§¢ivanje podesan za doti¢nu podlogu i da poseduje odgovarajuéu nosivost. U slu¢aju nestru¢nog nacina
povezivanja artikla sa dotiénom podlogom proizvodac¢ nece preuzeti nikakvu odgovornost.

8. H Znaksa precrtanim kontejnerom za otpad na proizvodu ili pakovanju oznac¢ava da proizvod ne sme da se ukloni sa otpadom iz domacinstva. Proizvod mora da se
nakon veka trajanja dostavi mestu za reciklazu elektri¢nog i elektronskog otpada. Molimo Vas informisite se o tome kod vase lokalne komunalne sluzbe. Prilikom
kupovine novog uredaja imate pravo da vratite odgovarajucéi stari uredaj.U tom slucaju, povrat i odlaganje su besplatni za vas.Molimo izbriSite sve li¢ne podatke prije
vracanja. Pravilno odlaganje ovog proizvoda ¢e pomo¢i u spre¢avanju potencijalnih posledica po zivotnu sredinu i zdravlje koje mogu biti posledica prisustva opasnih
supstanci, smesa ili komponenti. Kao potrosa¢ igrate klju¢nu ulogu u recikliranju potencijalno upotrebljivih sirovina i odrzavanju Ciste zivotne sredine.

9. Zastitna kategorija II [E]. Ova svetiljka ima posebnu izolaciju i ne sme da se prikljuci na zastitni vod. Oznake na priklju¢nim stezaljkama: L = faza N =nula S =
zastitni provodnik.

10. Svetiljka bez stezaljki za prikljucivanje. Za priklju¢ivanje je mozda potrebno da dobijete savet stru¢nog lica. MoZete da koristite sledece stezne spojnice (nisu sadrzane
u isporuci): 2 stezne spojnice po EN 60998-2-2 (min. dvopolne sa pri¢vrsnom oprugom — npr. “WAGO cepuja 221 / 222%) predvidene za presek vodova od 0,5mm? —
1,5mm? sa nominalnim naponom od 250V i nominalnom jacinom struje od 16A. Slobodni krajevi vodova svetiljke moraju u zavisnosti od tipa stezne spojnice da se
opreme zavr$nim ¢aurama. Priklju¢ivanje na strujnu mrezu mora da se obavi za svaku svetiljku unutar dovoljno velikoj razvodnoj kutiji (nije sadrzano u isporuci)

11. Nikada nemojte svetiljku da ostavljate na vlaznoj ili provodljivoj podlozi. Obezbedite da ne moze da dode do ostec¢ivanja vodova kod montaze.

12. A Paznja! Delovi svetiljke i sijalice mogu tokom rada dostignu da temperaturu od >60°C tako da nije dozvoljeno da se dodiruju tokom rada.

13. Svetiljka poseduje stepen zastite “IP65“ i iskljucivo je predvidena za upotrebu u unutrasnjim prostorijama privatnih domacinstava. Stepen zastite “IP65% vazi za
vidljivi deo svetiljke u ugradenom stanju. Stepen zastite “IP20“ se odnosi na vidljivi deo svetiljke u ugradenom stanju. IP - stepen zastite vazi samo za montazu na
plafonu Kako bi se obezbedio IP stepen zastite dozvoljeno je da se svetiljka montira na ravnim povr§inama.

14. Nikada ne gledati direktno u izvor svetlosti (sijalica, LED itd.).

*..® Izvor svetla ove svetiljke ne moZe da se zameni. Kada je izvor svetlosti dostigao kraj veka trajanja potrebno je zameniti kompletnu svetiljku.

16. Ovaj proizvod sadrzi izvor svetlosti klase energetske efikasnosti ,,E¢, zasnovan na EU regulativi 2019/2015.

17. Odstupanja u boji LED mogucéa su kod razlicitih serija. Boja i ja¢ina LED se takode menja tokom veka trajanja.

18. & Ova ssijalice ne moze da se koristi sa dimerom i elektronskim prekidagima.

19. 2% Ove svetiljke ne smeju da se ni u kom sluéaju pokriju ne¢im §to moze da dovede do nagomilavanja toplote ili drugim materijalima.
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